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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την καθιέρωση ενός χρηµατοδοτικού µέσου για την προαγωγή της δηµοκρατίας και 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου παγκοσµίως 

 
(Eυρωπαϊκό Μέσο για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου)  

(υποβλήθηκε από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Στόχος της πρότασης σχετικά µε ένα νέο µέσο χρηµατοδότησης για την προαγωγή 
της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του ανθρώπου είναι να παράσχει τη νοµική 
βάση για το πρόγραµµα που θα διαδεχθεί την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη 
δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου (ΕΠ∆∆Α), που στηρίζεται σε δύο 
κανονισµούς οι οποίοι λήγουν στο τέλος του 20061.  

2. Το νέο µέσο, όπως και η ΕΠ∆∆Α, θα έχει ως ειδική αποστολή να συµβάλει στην 
επίτευξη των στόχων πολιτικής εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ όσον αφορά την 
προαγωγή των δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατίας, όπως ορίζεται στις 
διατάξεις της συνθήκης2 και δηλώνεται στις ανακοινώσεις της Επιτροπής, στα 
ψηφίσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου 
επί σειρά ετών. Αυτοί οι στόχοι έχουν παγκόσµιο χαρακτήρα όπως 
αντικατοπτρίζεται στις κατευθυντήριες γραµµές της ΕΕ για θέµατα δικαιωµάτων του 
ανθρώπου3 και επαναλαµβάνεται µε διάφορους τρόπους στη διαδικασία 
σταθεροποίησης και σύνδεσης4, στην Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας5 και στην 
ευρωπαϊκή συναίνεση για την ανάπτυξη6, καθώς και στις νέες περιφερειακές 
πρωτοβουλίες όπως η στρατηγική της ΕΕ για την Αφρική7 και η στρατηγική 
εταιρική σχέση της ΕΕ µε τη Λατινική Αµερική8 και η πολιτική της ΕΕ έναντι της 
Ασίας9. Το βασικό πλαίσιο πολιτικής για την ΕΠ∆∆Α καθορίστηκε µε τις 
ανακοινώσεις της Επιτροπής του 2000 και του 200110. 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 975/1999 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 

1882/2003, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2240/2004 και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2110/2005· 
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 976/1999 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
907/2003, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2242/2004 και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2112/2005. 

2 Άρθρο 11 παράγραφος 1 της ΣΕΕ· Άρθρα 177 παράγραφος 2, και 181α παράγραφος 1 της ΣΕΚ. 
3 Κατευθυντήριες γραµµές για την πολιτική της ΕΕ έναντι τρίτων χωρών σχετικά µε τη θανατική ποινή, 

Ιούνιος 1998· Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της ΕΕ έναντι τρίτων χωρών σχετικά µε τα 
βασανιστήρια και άλλους τρόπους σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής µεταχείρισης ή τιµωρίας, 
Απρίλιος 2001· Κατευθυντήριες γραµµές της ΕΕ όσον αφορά τα παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις, 
∆εκέµβριος 2003· Κατευθυντήριες γραµµές της ΕΕ για τους υπερασπιστές των ανθρώπινων 
δικαιωµάτων, Ιούνιος 2004. 

4 Βλ. Σύνοδο κορυφής του Ζάγκρεµπ, Νοέµβριος 2000. 
http://europa.eu.int/comm/enlargement/intro/sap/summit_zagreb.htm 

5 Έγγραφο στρατηγικής της Επιτροπής Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας, COM(2004) 373 τελικό της 12ης 
Μαΐου 2004, συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 14ης Ιουλίου 2004. 

6 Κοινή δήλωση του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών, που 
συνήλθαν στο πλαίσιο του Συµβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, “Η 
Ευρωπαϊκή συναίνεση για την ανάπτυξη”, που εγκρίθηκε στις 22 Νοεµβρίου 2005. 

7 Η ΕΕ και η Αφρική: προς µια στρατηγική εταιρική σχέση, που εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
στις 15-16 ∆εκεµβρίου 2005. 

8 Ανακοίνωση της Επιτροπής Μία ενισχυµένη εταιρική σχέση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Λατινικής Αµερικής, COM(2005)636 τελικό της 8ης ∆εκεµβρίου 2005. 

9 Ανακοίνωση της Επιτροπής Ευρώπη και Ασία: Ένα στρατηγικό πλαίσιο για ενισχυµένες εταιρικές 
σχέσεις, COM(2001) 469 τελικό της 4ης Σεπτεµβρίου 2001· Ανακοίνωση της Επιτροπής Νέα εταιρική 
σχέση µε την Νοτιοανατολική Ασία, COM(2003) 399 τελικό της 9ης Ιουλίου 2003· Έγγραφο πολιτικής 
της Επιτροπής Η ωρίµανση µιας εταιρικής σχέσης - κοινά συµφέροντα και προκλήσεις στις σχέσεις ΕΕ-
Κίνας, COM(2003) 533 τελικό της 10ης Σεπτεµβρίου 2003· Ανακοίνωση της Επιτροπής Στρατηγική 
εταιρική σχέση ΕΕ-Ινδίας, COM(2004) 430 τελικό της 16ης Ιουνίου 2004. 

10 Εκλογική βοήθεια και παρατήρηση από την ΕΕ, COM(2000) 191 τελικό της 11ης Απριλίου 2000· Ο 
ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην προώθηση των δικαιωµάτων του Ανθρώπου και του 
εκδηµοκρατισµού στις τρίτες χώρες, COM(2001) 252 τελικό της 8ης Μαΐου 2001. 
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3. Το νέο µέσο, όπως και η ΕΠ∆∆Α, προορίζεται να συνοδεύει τα διάφορα άλλα µέσα 
εφαρµογής των πολιτικών της ΕΕ για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του 
ανθρώπου, τα οποία ποικίλλουν από τον πολιτικό διάλογο και τα διπλωµατικά 
διαβήµατα ως τα διάφορα µέσα χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας, στα 
οποία συµπεριλαµβάνονται και τα γεωγραφικά και θεµατικά προγράµµατα. Επίσης 
θα συµπληρώνει τις παρεµβάσεις του νέου µέσου σταθερότητας οι οποίες αφορούν 
περισσότερο την αντιµετώπιση των κρίσεων.  

4. Ενώ αυτά τα διάφορα µέσα ενσωµατώνουν όλο και περισσότερο τους στόχους για τη 
δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου, το νέο χρηµατοδοτικό µέσο θα παίζει 
ειδικό συµπληρωµατικό ρόλο λόγω του παγκόσµιου χαρακτήρα του και της 
ανεξαρτησίας της δράσης του. Όπως και µε την ΕΠ∆∆Α, αυτό καθιστά δυνατή τη 
συνεργασία µε την κοινωνία των πολιτών στα ευαίσθητα θέµατα των δικαιωµάτων 
του ανθρώπου και της δηµοκρατίας, και προσφέρει ευελιξία αντίδρασης στις 
µεταβαλλόµενες συνθήκες ή υποστήριξης της καινοτοµίας, σε αντίθεση µε την 
προσέγγιση µακροπρόθεσµου προγραµµατισµού των γεωγραφικών προγραµµάτων. 
∆ίνει επίσης στην ΕΚ την δυνατότητα να διατυπώσει και να υποστηρίξει ειδικούς 
στόχους και µέτρα σε διεθνές επίπεδο, τα οποία δεν έχουν γεωγραφικές αναφορές 
ούτε αφορούν καταστάσεις κρίσεων, και οι οποίοι ενδέχεται να απαιτούν διεθνική 
προσέγγιση ή να συµπεριλάβουν ενέργειες τόσο εντός της ΕΕ όσο και σε πολλές 
χώρες εταίρους. Παρέχει το αναγκαίο πλαίσιο για ενέργειες, όπως η παρακολούθηση 
εκλογών εκ µέρους της ΕΕ, που απαιτούν πολιτική συνοχή, ένα ενιαίο σύστηµα 
διαχείρισης και κοινά πρότυπα λειτουργίας.  

5. Λόγω της σχεδιαζόµενης ριζικής απλούστευσης του ρυθµιστικού πλαισίου που 
διέπει την εξωτερική βοήθεια, η αρχική πρόθεση της Επιτροπής ήταν να προτείνει το 
µελλοντικό πλαίσιο της ειδικής δράσης της για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα 
του ανθρώπου, σε συνέχεια της ΕΠ∆∆Α, να λάβει τη µορφή θεµατικού 
προγράµµατος, χρησιµοποιώντας ως νοµική βάση τους τέσσερις προτεινόµενους 
κανονισµούς για την εξωτερική βοήθεια11. Έτσι η Επιτροπή δηµοσίευσε τον 
Ιανουάριο ανακοίνωση σχετικά µε ένα θεµατικό πρόγραµµα για την προαγωγή της 
δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του ανθρώπου παγκοσµίως στο πλαίσιο των 
µελλοντικών δηµοσιονοµικών προοπτικών (2007-2013)12, την οποία προετοίµασε 
µετά τις διαβουλεύσεις που έλαβαν χώρα κατά τους τελευταίους µήνες του 200513. 
Από τότε συνεχίστηκαν οι διαβουλεύσεις µε σκοπό την προετοιµασία των εγγράφων 
προγραµµατισµού. 

6. Λόγω του ειδικού χαρακτήρα της δράσης της ΕΕ για τη δηµοκρατία και τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου, που στηρίζεται σε συγκεκριµένες διατάξεις της 
συνθήκης, η ανάγκη χωριστού κανονισµού, σε αντίθεση µε το θεµατικό πρόγραµµα, 
υποστηρίχθηκε επί µακρόν ειδικότερα από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το οποίο 
ήταν και ο πρωτεργάτης της ΕΠ∆∆Α. Αν και η Επιτροπή γνωρίζει τις ανησυχίες του 
Κοινοβουλίου, θέλησε να εξασφαλίσει πρώτα τη διοργανική συναίνεση για το 
θεµελιώδες σχέδιο απλούστευσης του ρυθµιστικού πλαισίου που διέπει την 

                                                 
11 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις 

Εξωτερικές δράσεις µέσω θεµατικών προγραµµάτων στο πλαίσιο των µελλοντικών δηµοσιονοµικών 
προοπτικών 2007-2013, COM(2005) 324 τελικό της 3ης Αυγούστου 2005. 

12 COM(2006) 23 τελικό της 25ης Ιανουαρίου 2005. 
13 βλ http://europa.eu.int/comm/external_relations/consultations/er.htm 
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εξωτερική βοήθεια. Τώρα που αυτό φαίνεται πλέον εξασφαλισµένο, η Επιτροπή 
θεωρεί σκόπιµο να προτείνει χωριστό κανονισµό.  

7. Η πρόταση αντικατοπτρίζει τις κυριότερες ιδέες που αναπτύσσονται στην 
ανακοίνωση σχετικά µε το θεµατικό πρόγραµµα για την προαγωγή της δηµοκρατίας 
και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων παγκοσµίως στο πλαίσιο των µελλοντικών 
δηµοσιονοµικών προοπτικών (2007-2013), και έτσι λαµβάνει υπόψη τις 
διαβουλεύσεις που διεξήχθησαν σ’αυτό το πλαίσιο. ∆εν έγιναν περαιτέρω 
διαβουλεύσεις σχετικά µε τον προτεινόµενο κανονισµό, λόγω επείγουσας ανάγκης 
να εγκριθεί εγκαίρως ο κανονισµός για να αρχίσει η εκτέλεση των ενεργειών από το 
2007. 

8. Το προτεινόµενο µέσο στηρίζεται στο άρθρο 179 παράγραφος 1 της ΣΕΚ που 
καλύπτει τα µέτρα στον τοµέα της αναπτυξιακής συνεργασίας µε τις 
αναπτυσσόµενες χώρες, και στο άρθρο 181α παράγραφος 2 της ΣΕΕ, το οποίο 
καλύπτει τα µέτρα στον τοµέα της οικονοµικής, χρηµατοδοτικής και τεχνικής 
συνεργασίας µε τρίτες χώρες εκτός των αναπτυσσοµένων χωρών. Αυτή η νοµική 
βάση διασφαλίζει την παγκόσµια εµβέλεια του µέσου. Ο κανονισµός υπόκειται ως 
προς όλα τα µέρη του στη διαδικασία από κοινού λήψεως απόφασης δυνάµει του 
άρθρου 251 της ΣΕΚ. 

9. Η διάρθρωση του κανονισµού είναι παρόµοια µε εκείνη των άλλων µέσων 
χρηµατοδότησης που προτάθηκαν πρόσφατα για την εξωτερική βοήθεια και τα οποία 
θα λειτουργούν όλα µέσα στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προοπτικών 2007-
201314. Ο κανονισµός διαιρείται σε τρεις Τίτλους οι οποίοι αφορούν τους στόχους 
και το πεδίο εφαρµογής του Ευρωπαϊκού Μέσου για τη ∆ηµοκρατία και τα 
∆ικαιώµατα του Ανθρώπου (Τίτλος Ι – Άρθρα 1 έως 3), γενικούς κανόνες για την 
εφαρµογή του µέσου (Τίτλος ΙΙ - Άρθρα 4 έως 15) και τελικές διατάξεις (Τίτλος ΙΙΙ - 
Άρθρα 16 έως 20). 

10. Οι διατάξεις του Άρθρου 1 του Τίτλου Ι αντανακλούν τους στρατηγικούς στόχους 
του µέσου, όπως αναπτύσσονται και παρουσιάζονται στην ανακοίνωση της 
Επιτροπής σχετικά µε το Θεµατικό πρόγραµµα για την προαγωγή της δηµοκρατίας και 
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων παγκοσµίως στο πλαίσιο των µελλοντικών 
δηµοσιονοµικών προοπτικών (2007-2013)15. Το άρθρο 2 αναφέρεται στους τοµείς 
στους οποίους πρέπει να χορηγηθεί βοήθεια στο πλαίσιο του χρηµατοδοτικού µέσου 
προς επίτευξη των στόχων όπως έχουν καθοριστεί από το άρθρο 1. Ο κατάλογος των 
συγκεκριµένων δραστηριοτήτων κάθε τοµέα δεν είναι εξαντλητικός και µπορεί να 
συµπληρώνεται ενόσω χορηγείται η βοήθεια προς αντιµετώπιση των ειδικών 
αναγκών. Το άρθρο 2 παράγραφος 3 προβλέπει τη δυνατότητα παροχής της 
κοινοτικής βοήθειας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπό τον όρο ότι η ενισχυόµενη 
δραστηριότητα συνδέεται άµεσα µε καταστάσεις που προκύπτουν σε τρίτες χώρες. 
Αυτό ισχύει ειδικότερα για τα κέντρα αποκατάστασης για τα θύµατα βασανιστηρίων 
που βρίσκονται εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και για δράσεις που µπορούν να 
εκτελεστούν µόνον εκτός της επιλεγµένης τρίτης χώρας. 

                                                 
14 Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ΕΜΓΕΣ), Συνεργασία για την Ανάπτυξη και 

Οικονοµική Συνεργασία (ΜΣΑΟΣ), Μέσο Σταθερότητας. 
15 COM(2006) 23 τελικό της 25ης Ιανουαρίου 2005. 
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11. Το άρθρο 3 του Τίτλου Ι καθορίζει τις γενικές αρχές για την εφαρµογή του 
κανονισµού, δηλαδή προβλέπει ότι: 

• η βοήθεια που χορηγείται στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού µέσου για τη δηµοκρατία 
και τα δικαιώµατα του ανθρώπου θα συµπληρώνει τη βοήθεια που χορηγείται στο 
πλαίσιο των άλλων χρηµατοδοτικών µέσων που αναφέρονται στη διάταξη, 

• η βοήθεια είναι σύµφωνη µε τις πολιτικές της ΕΕ στους σχετικούς τοµείς, 

• εξασφαλίζεται ο συντονισµός µε τα αντίστοιχα προγράµµατα παροχής βοήθειας 
που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη, 

• επιδιώκονται ανταλλαγές πληροφοριών µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την 
κοινωνία των πολιτών. 

12. Τα άρθρα 4 έως 6 του Τίτλου ΙΙ περιγράφουν το γενικό διαδικαστικό πλαίσιο για την 
παροχή της εξωτερικής βοήθειας της Κοινότητας σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες 
γραµµές που καθορίστηκαν κατά τη µεταρρύθµιση της διαχείρισης της κοινοτικής 
εξωτερικής βοήθειας16, λαµβανοµένων υπόψη της κτηθείσας εµπειρίας και των 
καινοτοµιών που έχουν γίνει από τότε. Το άρθρο 5 καθορίζει τη διαδικασία για τον 
προγραµµατισµό της βοήθειας από αυτό το χρηµατοδοτικό µέσο, υπό µορφή 
εγγράφων στρατηγικής και των αναθεωρήσεών τους. Τα έγγραφα στρατηγικής 
καταρτίζονται σύµφωνα µε το έγγραφο Κοινό πλαίσιο και διαδικασία για έγγραφα 
στρατηγικής για τα θεµατικά προγράµµατα 2007-201317. Η Επιτροπή εγκρίνει τα 
έγγραφα στρατηγικής υπό µορφή απόφασης της Επιτροπής αφού λάβει ευνοϊκή 
γνώµη από την επιτροπή διαχείρισης η οποία συγκροτείται από τους εκπροσώπους 
των κρατών µελών και έχει ως πρόεδρο αντιπρόσωπο της Επιτροπής (Άρθρο 16). 
Για να διασφαλιστεί η απαιτούµενη συµπληρωµατικότητα της κοινοτικής βοήθειας 
µε τη βοήθεια που χορηγούν τα κράτη µέλη και οι άλλοι χρηµατοδότες και 
παράγοντες, η διαδικασία προγραµµατισµού θα προβλέπει διαβουλεύσεις µεταξύ 
των µερών καθώς και µε τους αντιπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών.  

13. Το άρθρο 6 ορίζει ότι οι αποφάσεις χρηµατοδότησης στο πλαίσιο αυτού του µέσου 
λαµβάνονται γενικά από την Επιτροπή υπό µορφή ετήσιων προγραµµάτων δράσης 
µε βάση τα έγγραφα στρατηγικής και τις αναθεωρήσεις αυτών. Το ετήσιο 
πρόγραµµα δράσης περιλαµβάνει όλους τους τύπους χρηµατοδότησης βάσει του 
άρθρου 8 και του άρθρου 12 του παρόντος κανονισµού, και, ιδίως, το ετήσιο 
πρόγραµµα εργασίας βάσει του άρθρου 110 παράγραφος 1 του δηµοσιονοµικού 
κανονισµού18. Η Επιτροπή εγκρίνει τις τροποποιήσεις του ετήσιου προγράµµατος 
δράσης αφού εκφέρει ευνοϊκή γνώµη η επιτροπή διαχείρισης. Στην περίπτωση που οι 
τροποποιήσεις δεν υπερβαίνουν το 20% του συνολικού ποσού που διατίθεται στο 
ετήσιο πρόγράµµα δράσης, η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή διαχείρισης και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις (άρθρο 7) και για τη 

                                                 
16 Για τη µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής βοήθειας, SEC (2000) 814 της 16ης Μαΐου 2000. 
17 Έγγραφο εργασίας της Επιτροπής που εγκρίθηκε από τη ∆ιϋπηρεσιακή Οµάδα Ποιοτικής Στήριξης στις 

[ηµεροµηνία]. 
18 Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση 

του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων (ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1). 
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χρηµατοδότηση των µέτρων στήριξης (άρθρο 8), η Επιτροπή µπορεί να λαµβάνει 
αποφάσεις χρηµατοδότησης που δεν καλύπτονται από τα έγγραφα στρατηγικής. 

14. Το άρθρο 7 σχετικά µε τα ειδικά µέτρα αυξάνει την ικανότητα της Κοινότητας να 
ανταποκρίνεται σε απρόβλεπτες καταστάσεις και εξελίξεις και εισάγει ιδιαίτερη 
ευελιξία για την αποτελεσµατική εφαρµογή της συµπληρωµατικής εξωτερικής 
βοήθειας της Κοινότητας, όσον αφορά την προαγωγή της δηµοκρατίας και των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου. Έτσι η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει να εγκρίνει τα 
µέτρα βοήθειας που δεν προβλέπονται αρχικά στα έγγραφα στρατηγικής. Επειδή οι 
αποφάσεις της Επιτροπής δεν εµπίπτουν στο πεδίο των εγγράφων στρατηγικής που 
έχει εγκρίνει η επιτροπή διαχείρισης, οι αποφάσεις χρηµατοδότησης των µέτρων που 
υπερβαίνουν τα 5 εκατοµµύρια ευρώ λαµβάνονται αφού η επιτροπή διαχείρισης 
εκφέρει ευνοϊκή γνώµη. Στην περίπτωση που τα ειδικά µέτρα βοήθειας παραµένουν 
κάτω του ορίου των 5 εκατοµµυρίων ευρώ, η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή 
διαχείρισης και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εντός ενός µηνός από την έγκριση.  

15. Σύµφωνα µε το άρθρο 8, η Κοινότητα έχει τη δυνατότητα να χρηµατοδοτεί τα µέτρα 
στήριξης που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του κανονισµού και για την επίτευξη 
των στόχων του, από τις πιστώσεις λειτουργικών και διοικητικών δαπανών. Στην 
περίπτωση που η χρηµατοδότηση των µέτρων στήριξης δεν εµπίπτει στο πεδίο των 
εγγράφων στρατηγικής, το άρθρο 8 παράγραφος 3 προβλέπει ότι µπορούν να 
εγκριθούν µε τον ίδιο τρόπο όπως και τα ειδικά µέτρα. 

16. Το άρθρο 9 διευκρινίζει το σύνολο των οντοτήτων, των οργανισµών και των 
ιδρυµάτων που είναι επιλέξιµοι να λάβουν επιχορηγήσεις δυνάµει του παρόντος 
κανονισµού. Σύµφωνα µε την τρέχουσα πρακτική και τις αντίστοιχες διατάξεις 
άλλων µέσων εξωτερικής βοήθειας, το άρθρο 9 παράγραφος 1 προβλέπει ευρεία 
επιλεξιµότητα που συµπληρώνεται µε τη ρήτρα εξασφάλισης του άρθρου 9 
παράγραφος 2, σύµφωνα µε την οποία οι οργανισµοί ή οι παράγοντες που δεν 
απαριθµούνται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 θεωρούνται επιλέξιµοι να λάβουν 
επιχορηγήσεις δυνάµει του παρόντος κανονισµού, υπό την προϋπόθεση ότι αυτό 
είναι αναγκαίο για την επίτευξη των στόχων του κανονισµού. 

17. Το άρθρο 10 δίνει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να διαχειρίζεται τα µέτρα που 
χρηµατοδοτούνται δυνάµει του παρόντος κανονισµού µε βάση τις µεθόδους 
διαχείρισης που προβλέπονται στο δηµοσιονοµικό κανονισµό (κεντρική διαχείριση ή 
κοινή διαχείριση µε τους διεθνείς οργανισµούς). Σύµφωνα µε το άρθρο 54 του 
δηµοσιονοµικού κανονισµού, το άρθρο 10 παράγραφος 2 καθορίζει τα κριτήρια 
ανάθεσης των καθηκόντων εκτέλεσης του προϋπολογισµού σε εθνικούς δηµόσιους 
οργανισµούς ή σε οντότητες ιδιωτικού δικαίου επιφορτισµένες µε δηµόσια 
υπηρεσία.  

18. Τα άρθρα 11 και 12 του Τίτλου ΙΙ περιλαµβάνουν τις µορφές δηµοσιονοµικών 
δεσµεύσεων και τους τύπους χρηµατοδότησης βάσει των αποφάσεων της Επιτροπής 
σχετικά µε τα έγγραφα στρατηγικής (άρθρο 5), των ετήσιων προγραµµάτων δράσης 
(άρθρο 6), των ειδικών µέτρων (άρθρο 7) και των µέτρων στήριξης (άρθρο 8). 
Σύµφωνα µε το άρθρο 108 παράγραφος 1 στοιχείο β) του δηµοσιονοµικού 
κανονισµού, το άρθρο 12 στοιχείο γ) επισηµαίνει το Ευρωπαϊκό ∆ιαπανεπιστηµιακό 
Κέντρο για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και τον Εκδηµοκρατισµό (EUIC) ως έναν 
πιθανό δικαιούχο επιχορηγήσεων δυνάµει του παρόντος κανονισµού επειδή 
εξασφαλίζει τη συνέχεια της πρωτοβουλίας «ευρωπαϊκό πτυχίο Master's για τα 
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∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και τον Εκδηµοκρατισµό» και του προγράµµατος 
υποτροφιών ΕΕ-ΗΕ. Η νοµική βάση για την παρούσα χρηµατοδότηση του 
Ευρωπαϊκού ∆ιαπανεπιστηµιακού Κέντρου λήγει στα τέλη του 200619. Το άρθρο 12 
δίνει επίσης τη δυνατότητα συγχρηµατοδότησης µε τα κράτη µέλη, µε άλλες χώρες 
χορηγούς βοήθειας, µε διεθνείς και περιφερειακούς οργανισµούς και µε άλλες 
οντότητες.  

19. Το άρθρο 13 του Τίτλου ΙΙ καθορίζει τους κανόνες συµµετοχής στην παροχή 
επιχορηγήσεων και στην ανάθεση δηµόσιων συµβάσεων που χρηµατοδοτούνται 
δυνάµει του παρόντος κανονισµού. Το άρθρο 13 δίνει τη δυνατότητα ιδίως στα 
φυσικά και νοµικά πρόσωπα τρίτων χωρών τα οποία κινούν τις δικές τους 
διαδικασίες δηµόσιων συµβάσεων και παροχής επιχορηγήσεων στα κράτη µέλη της 
ΕΕ να συµµετέχουν στις διαδικασίες δηµόσιων συµβάσεων και παροχής 
επιχορηγήσεων δυνάµει του παρόντος κανονισµού. Οι διατάξεις συµφωνούν µε τους 
καταργηθέντες κανονισµούς για την πρόσβαση στην κοινοτική εξωτερική βοήθεια20. 

20. Το άρθρο 15 του Τίτλου ΙΙ δεσµεύει την Επιτροπή να παρακολουθεί, να εξετάζει και 
να αξιολογεί τακτικά την αποτελεσµατικότητα του προγραµµατισµού της στο 
πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. Τα κράτη µέλη και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
θα λάβουν τις αντίστοιχες εκθέσεις προς ενηµέρωση και συζήτηση. 

21. Τα άρθρα 16 έως 20 του Τίτλου ΙΙΙ περιλαµβάνουν τις τελικές διατάξεις που ισχύουν 
για τη σύσταση επιτροπής διαχείρισης από εκπροσώπους των κρατών µελών (άρθρο 
16) σύµφωνα µε την απόφαση επιτροπολογίας του Συµβουλίου21, µε ετήσια έκθεση 
της Επιτροπής για την εφαρµογή των µέτρων βοήθειας δυνάµει του παρόντος 
κανονισµού (άρθρο 17), µε το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εφαρµογή 
του κανονισµού (άρθρο 18), και σύµφωνα µε την επανεξέταση του παρόντος 
κανονισµού µετά από τέσσερα έτη εφαρµογής του βάσει προτάσεως της Επιτροπής 
(άρθρο 19). 

22. Το άρθρο 20 του Τίτλου ΙΙΙ ορίζει ότι ο κανονισµός ισχύει από 1ης Ιανουαρίου 2007 
για περίοδο επτά ετών µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2013. Η έναρξη ισχύος του 
κανονισµού την 1η Ιανουαρίου 2007 είναι επιτακτική για να εξασφαλιστεί η 
συνέχεια της νοµικής βάσης για την συµπληρωµατική εξωτερική βοήθεια στον 
τοµέα προαγωγής της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του ανθρώπου µετά τις 31 
∆εκεµβρίου 2006. Κατά την ηµεροµηνία αυτή λήγουν οι σηµερινές νοµικές βάσεις 
της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου. 
Εποµένως, η παροχή της εξωτερικής βοήθειας για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα 
του ανθρώπου στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του 2007 απαιτεί ο παρών 
κανονισµός να τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2007.  

                                                 
19 Απόφαση αριθ. 791/2004/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 21ης Απριλίου 

2004 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την προώθηση οργανισµών που 
δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την υποστήριξη ειδικών δραστηριοτήτων στον τοµέα 
της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, ΕΕ L 138 της 30.4.2004, σ. 31. 

20 ΕΕ L 344 της 27.12.2005, σ. 1, ΕΕ L 344 της 27.12.2005, σ. 23. 
21 Απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23). 
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2006/0116 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την καθιέρωση ενός χρηµατοδοτικού µέσου για την προαγωγή της δηµοκρατίας και 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου παγκοσµίως 

 
(Eυρωπαϊκό Μέσο για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη:  

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και, ιδίως, τα άρθρα 179 
παράγραφος 1 και 181α παράγραφος 2, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της συνθήκης2, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα της εξωτερικής βοήθειας της Κοινότητας, 
προτείνεται νέο πλαίσιο για τον προγραµµατισµό και την παροχή της βοήθειας. Ο 
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. […] του Συµβουλίου, της ...., καθιερώνει µέσο προενταξιακής 
βοήθειας (IPA) που καλύπτει την κοινοτική βοήθεια προς τις υποψήφιες και δυνητικά 
υποψήφιες για προσχώρηση χώρες. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. […] του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου καθιερώνει ένα Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και 
Εταιρικής Σχέσης που θα παρέχει άµεση υποστήριξη στην ευρωπαϊκή πολιτική 
γειτονίας της ΕΕ. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. […] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου θεσπίζει το µέσο χρηµατοδότησης της συνεργασίας για την ανάπτυξη 
και της οικονοµικής συνεργασίας. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. […] του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου καθιερώνει ένα χρηµατοδοτικό µέσο σταθερότητας 
για την παροχή βοήθειας σε πραγµατικές ή νέες καταστάσεις κρίσης, και σε ειδικές 
παγκόσµιες και διαπεριφερειακές απειλές. Ο παρών κανονισµός καθιερώνει ένα 
ευρωπαϊκό µέσο για την προαγωγή της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου (ΕΠ∆∆Α). 

(2) Το άρθρο 6 παράγραφος 1 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση ορίζει ότι η 
Ένωση βασίζεται στις αρχές της ελευθερίας, της δηµοκρατίας, του σεβασµού των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών και του κράτους δικαίου, 

                                                 
1 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
2 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
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αρχές οι οποίες είναι κοινές στα κράτη µέλη. Σύµφωνα µε το άρθρο 49 της συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, κάθε ευρωπαϊκό κράτος το οποίο σέβεται αυτές τις αρχές 
µπορεί να ζητήσει να γίνει µέλος της Ένωσης. 

(3) Η προαγωγή της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών αποτελεί πρωταρχικό στόχο της 
κοινοτικής πολιτικής για την ανάπτυξη και της οικονοµικής, χρηµατοδοτικής και 
τεχνικής συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες. . Η δέσµευση που ανέλαβε η Κοινότητα 
υπέρ του σεβασµού, της προαγωγής και της προστασίας των δηµοκρατικών αρχών και 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου αποτελεί ένα ουσιαστικό στοιχείο των συµβατικών 
σχέσεών της µε τις τρίτες χώρες3. 

(4) Η Ευρωπαϊκή συναίνεση για την ανάπτυξη για την οποία συµφώνησαν από κοινού το 
Συµβούλιο και οι εκπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών µελών που συνήλθαν 
στο πλαίσιο του Συµβουλίου, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου4 επισηµαίνει ότι «η πρόοδος στην προστασία των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, τη χρηστή διακυβέρνηση και τον εκδηµοκρατισµό είναι βασικής σηµασίας 
για τη µείωση της φτώχειας και τη βιώσιµη ανάπτυξη». 

(5) Το µέσο χρηµατοδότησης συµβάλλει στην επίτευξη του στόχου της Κοινής 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον 
αφορά την ανάπτυξη και την εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, του 
σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών.  

(6) Η συµβολή της Κοινότητας στην ανάπτυξη και την εδραίωση της δηµοκρατίας και του 
κράτους δικαίου, του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών 
ελευθεριών στηρίζεται στις γενικές αρχές που καθιερώνονται στο ∆ιεθνή Χάρτη των 
Ανθρώπινων ∆ικαιωµάτων5, και σε κάθε άλλο οικουµενικό µέσο για τα δικαιώµατα 
του ανθρώπου που έχει θεσπιστεί στο πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών.  

(7) Η δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου είναι άρρηκτα συνδεδεµένα. Οι 
θεµελιώδεις ελευθερίες έκφρασης και του συνεταιρίζεσθαι είναι οι προϋποθέσεις της 
πολιτικής πολυφωνίας και της δηµοκρατικής διαδικασίας, ενώ ο δηµοκρατικός 
έλεγχος και ο διαχωρισµός των εξουσιών έχουν ουσιαστική σηµασία για να 
διατηρηθεί η ανεξαρτησία της δικαιοσύνης και το κράτος δικαίου, τα οποία αποτελούν 
µε τη σειρά τους προϋπόθεση για την αποτελεσµατική προαγωγή των δικαιωµάτων 
του ανθρώπου.  

(8) Τα δικαιώµατα του ανθρώπου µπορούν να ιδωθούν υπό το πρίσµα των παγκοσµίως 
αποδεκτών διεθνών κανόνων, αλλά η δηµοκρατία πρέπει να ιδωθεί ως διαδικασία, η 
οποία αναπτύσσεται εκ των έσω, συµπεριλαµβάνοντας όλα τα κοινωνικά στρώµατα 

                                                 
3 Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συµπερίληψη του σεβασµού των δηµοκρατικών αρχών και 

των δικαιωµάτων του ανθρώπου στις συµφωνίες µεταξύ της Κοινότητας και τρίτων χωρών 
(COM(1995) 216 της 23ης Μαΐου 1995). 

4 ΕΕ C 46 της 24.2.2006, σ. 1 
5 Ο ∆ιεθνής Χάρτης των Ανθρώπινων ∆ικαιωµάτων περιλαµβάνει την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των 

∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, το ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Οικονοµικά, Κοινωνικά και Μορφωτικά 
∆ικαιώµατα, το ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα ατοµικά και πολιτικά δικαιώµατα, το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο στο ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Ατοµικά και Πολιτικά δικαιώµατα και το ∆εύτερο 
Προαιρετικό Πρωτόκολλο στο ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Ατοµικά και Πολιτικά ∆ικαιώµατα σχετικά µε 
την κατάργηση της ποινής του θανάτου. 
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και ένα φάσµα θεσµών που πρέπει να διασφαλίζουν τη συµµετοχή, την εκπροσώπηση, 
την υπευθυνότητα και τη λογοδοσία. Το έργο της ανάπτυξης και της διατήρησης µιας 
παιδείας γύρω από τα δικαιώµατα του ανθρώπου και η εφαρµογή της δηµοκρατίας 
στην πράξη για τους πολίτες, παρόλο που επείγει και αντιµετωπίζει δυσκολίες στις 
νέες δηµοκρατίες, αποτελεί στην πραγµατικότητα µια ατέρµονη πρόκληση, που 
αφορά, κύρια και πρωταρχικά, τον λαό της συγκεκριµένης χώρας. 

(9) Για να αντιµετωπιστούν τα ανωτέρω θέµατα αποτελεσµατικά, εγκαίρως και µε 
ευελιξία µετά από τη λήξη των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 975/19996 και (ΕΚ) αριθ. 
976/19997 του Συµβουλίου, οι οποίοι αποτέλεσαν τη νοµική βάση της Ευρωπαϊκής 
Πρωτοβουλίας για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και θα λήξουν 
στις 31 ∆εκεµβρίου 2006, απαιτούνται ειδικοί χρηµατοδοτικοί πόροι και ένα 
αυτόνοµο χρηµατοδοτικό µέσο που θα µπορούν να λειτουργούν ανεξάρτητα ενώ θα 
συµπληρώνουν την ανθρωπιστική βοήθεια και τα µακροπρόθεσµα χρηµατοδοτικά 
µέσα ανάπτυξης και συνεργασίας. 

(10) Η κοινοτική βοήθεια δυνάµει του παρόντος κανονισµού προορίζεται να συµπληρώνει 
τα διάφορα άλλα µέσα εφαρµογής των πολιτικών της ΕΕ για τη δηµοκρατία και τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου, τα οποία ποικίλλουν από τον πολιτικό διάλογο και τα 
διπλωµατικά διαβήµατα σε διάφορα µέσα χρηµατοδοτικής και τεχνικής συνεργασίας, 
στα οποία συµπεριλαµβάνονται και τα γεωγραφικά και θεµατικά προγράµµατα. Θα 
συµπληρώνει επίσης τις παρεµβάσεις του νέου µέσου σταθερότητας οι οποίες 
αφορούν περισσότερο την αντιµετώπιση των κρίσεων. 

(11) Ειδικότερα, πέρα από τα µέτρα που έχουν συµφωνηθεί µε τις χώρες εταίρους στο 
πλαίσιο της συνεργασίας που έχει θεσπιστεί δυνάµει του προενταξιακού µέσου, του 
ευρωπαϊκού µέσου γειτονίας και εταιρικής σχέσης, του µέσου συνεργασίας για την 
ανάπτυξη και οικονοµικής συνεργασίας, της συµφωνίας του Κοτονού µε τις χώρες 
ΑΚΕ και του µέσου σταθερότητας, η Κοινότητα παρέχει συµπληρωµατική βοήθεια 
δυνάµει του παρόντος κανονισµού που εστιάζεται στα δικαιώµατα του ανθρώπου και 
σε θέµατα εκδηµοκρατισµού, σε παγκόσµιο, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο, και σε 
συνεργασία µε την κοινωνία των πολιτών. 

(12) Επιπλέον, ενώ οι στόχοι για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου 
εντάσσονται συνεχώς σε κάθε µέσο χρηµατοδότησης της εξωτερικής βοήθειας, η 
κοινοτική βοήθεια δυνάµει του παρόντος κανονισµού θα έχει ειδικό συµπληρωµατικό 
ρόλο λόγω του παγκόσµιου χαρακτήρα της και της ανεξαρτησίας δράσης της από τη 
συναίνεση των αρχών των τρίτων χωρών. Αυτό καθιστά δυνατή τη συνεργασία µε την 
κοινωνία των πολιτών για τα ευαίσθητα θέµατα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και 
της δηµοκρατίας, και προσφέρει ευελιξία αντίδρασης στις µεταβαλλόµενες συνθήκες 
ή υποστήριξης της καινοτοµίας. ∆ίνει επίσης στην Κοινότητα την δυνατότητα να 
διατυπώσει και να υποστηρίξει ειδικούς στόχους και µέτρα σε διεθνές επίπεδο, τα 
οποία δεν έχουν γεωγραφικές αναφορές ούτε αφορούν καταστάσεις κρίσεων, και οι 
οποίοι ενδέχεται να απαιτούν διεθνική προσέγγιση ή να συµπεριλάβουν ενέργειες 
τόσο εντός της Κοινότητας όσο και σε πολλές τρίτες χώρες. Παρέχει το αναγκαίο 

                                                 
6 ΕΕ L 120 της 8.5.1999, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 2110/2005 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 344 της 27.12.2005, σ. 1). 
7 ΕΕ L 120 της 8.5.1999, σ. 8, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2112/2005 

του Συµβουλίου (ΕΕ L 344 της 27.12.2005, σ. 23). 
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πλαίσιο για ενέργειες, όπως η παρακολούθηση ανεξάρτητων εκλογών εκ µέρους της 
ΕΕ, που απαιτούν πολιτική συνοχή, ένα ενιαίο σύστηµα διαχείρισης και κοινά 
πρότυπα λειτουργίας.  

(13) Το 2001, οι «Κατευθυντήριες γραµµές για την ενίσχυση του επιχειρησιακού 
συντονισµού µεταξύ της Κοινότητας και των κρατών µελών στον τοµέα της 
εξωτερικής βοήθειας» υπογράµµιζαν την ανάγκη καλύτερου συντονισµού της 
εξωτερικής βοήθειας της ΕΕ στους τοµείς υποστήριξης της δηµοκρατίας και 
προαγωγής των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών 
παγκοσµίως. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη της διασφαλίζουν ότι τα αντίστοιχα 
µέτρα βοήθειας που λαµβάνουν είναι συµπληρωµατικά. 

(14) Η σηµασία και το πεδίο της κοινοτικής βοήθειας, όσον αφορά την προαγωγή της 
δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του ανθρώπου, απαιτούν από την Επιτροπή να 
επιδιώκει τακτικές και συχνές ανταλλαγές πληροφοριών µε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο.  

(15) Η Επιτροπή οφείλει να ζητά τη γνώµη των εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών, 
καθώς και άλλων χορηγών και παραγόντων, από τα πρώτα στάδια της διαδικασίας 
προγραµµατισµού για να διευκολύνει τις αντίστοιχες συνεισφορές τους και να 
διασφαλίζει τη συµπληρωµατικότητα της βοήθειας. 

(16) Η Κοινότητα πρέπει να είναι σε θέση να αντιδρά αµέσως σε απρόβλεπτες ανάγκες και 
σε εξαιρετικές περιστάσεις για να αυξήσει την αξιοπιστία και την 
αποτελεσµατικότητα των δεσµεύσεών της υπέρ της προαγωγής της δηµοκρατίας και 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε χώρες στις οποίες προκύπτουν τέτοιες 
καταστάσεις. Συνεπώς, η Επιτροπή πρέπει να έχει τη δυνατότητα να αποφασίζει 
σχετικά µε τα ειδικά µέτρα που δεν καλύπτονται από τα έγγραφα στρατηγικής. Το εν 
λόγω µέσο διαχείρισης της βοήθειας είναι παρόµοιο µε εκείνα που προβλέπονται στα 
άλλα µέσα χρηµατοδότησης της εξωτερικής βοήθειας. 

(17) Ο παρών κανονισµός καθορίζει, για όλη τη διάρκεια του προγράµµατος, ένα 
χρηµατοδοτικό πλαίσιο το οποίο θα αποτελεί, για την αρµόδια για τον προϋπολογισµό 
αρχή, προνοµιακή αναφορά κατά την έννοια του σηµείου 37 της ∆ιοργανικής 
συµφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη χρηστή 
δηµοσιονοµική διαχείριση. 

(18) Πρέπει να εξασφαλιστεί η χρηµατοδοτική ενίσχυση του Ευρωπαϊκού 
∆ιαπανεπιστηµιακού Κέντρου για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και τον 
Εκδηµοκρατισµό το οποίο χορηγεί ένα Ευρωπαϊκό Master's στον τοµέα των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και του εκδηµοκρατισµού και προβλέπει ένα πρόγραµµα 
υποτροφιών ΕΕ-ΗΕ, µετά από τη λήξη, στα τέλη του 2006, της απόφασης αριθ. 
791/2004/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 
2004, σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την προώθηση 
οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την υποστήριξη 
ειδικών δραστηριοτήτων στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης8, η οποία 
αποτέλεσε τη νοµική βάση για τη χρηµατοδότηση.  

                                                 
8 ΕΕ L 138 της 30.4.2004, σ. 31 
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(19) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού 
επιβάλλεται να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου 
της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή9.  

(20) Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, είναι αναγκαίο και σκόπιµο για την 
επίτευξη των βασικών στόχων του παρόντος κανονισµού να θεσπιστούν κανόνες 
σχετικοί µε το Eυρωπαϊκό Μέσο για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του 
Ανθρώπου. Ο παρών κανονισµός περιορίζεται στα στοιχεία που είναι αναγκαία για 
την επίτευξη των στόχων που επιδιώκονται σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 3 της 
συνθήκης. 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

                                                 
9 ΕΕ C 184 της 17.7.1999, σ. 23. 
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ΤΙΤΛΟΣ Ι 
ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

Άρθρο 1 
Στόχοι 

1. Ο παρών κανονισµός καθιερώνει ένα Eυρωπαϊκό Μέσο για τη ∆ηµοκρατία και τα 
∆ικαιώµατα του Ανθρώπου βάσει του οποίου η Κοινότητα θα παρέχει βοήθεια, στο 
πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία για την ανάπτυξη και την 
οικονοµική, χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τρίτες χώρες, συµβάλλοντας 
στην ανάπτυξη και την εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, του 
σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών. 

2. Η εν λόγω βοήθεια αποβλέπει, ιδίως, στα ακόλουθα: 

α) προώθηση του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών 
ελευθεριών, όπου βρίσκονται σε µεγαλύτερο κίνδυνο και παροχή στήριξης και 
αλληλεγγύη σε θύµατα καταπίεσης ή εκµετάλλευσης· 

β) ενίσχυση του ρόλου της κοινωνίας των πολιτών, όσον αφορά την προαγωγή 
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατικής µεταρρύθµισης, την 
ανάπτυξη της πολιτικής συµµετοχής και αντιπροσώπευσης και τη στήριξη της 
πρόληψης των συγκρούσεων· 

γ) ενίσχυση του διεθνούς πλαισίου για την προστασία των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, το κράτος δικαίου και την προώθηση της δηµοκρατίας· 

δ) ενίσχυση της εµπιστοσύνης στις δηµοκρατικές εκλογικές διαδικασίες µέσω της 
περαιτέρω ανάπτυξης της εκλογικής παρατήρησης και της παροχής βοήθειας. 

Άρθρο 2 
Πεδίο 

1. Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 3, η κοινοτική βοήθεια θα αφορά τους ακόλουθους 
τοµείς: 

α) υποστήριξη της δηµοκρατίας και της διαδικασίας εκδηµοκρατισµού, 
ειδικότερα µε την ενίσχυση του ρόλου της κοινωνίας των πολιτών για: 

i) την αύξηση της πολιτικής συµµετοχής και εκπροσώπησης των πολιτών, 
την ενθάρρυνση του διαλόγου και της συνεργασίας µε την κοινωνία των 
πολιτών και παροχή βοήθειας για την ευαισθητοποίηση των 
περιθωριοποιηµένων στρωµάτων του πληθυσµού· 

ii) την τόνωση του µηχανισµού συλλογικής λήψης αποφάσεων σε εθνικό, 
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, και προώθησης της ισότιµης 
συµµετοχής ανδρών και γυναικών στην κοινωνία των πολιτών, στην 
οικονοµική και πολιτική ζωή· 
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iii) την ενθάρρυνση του αµοιβαίου σεβασµού και της πολυφωνίας σε 
επίπεδο της κοινωνίας των πολιτών και σε πολιτικό επίπεδο µε την 
προώθηση της ελευθερίας της έκφρασης και του συνέρχεσθαι, 
ανεξάρτητων και υπεύθυνων µέσων µαζικής ενηµέρωσης, της 
ανεµπόδιστης πρόσβασης στην πληροφόρηση και της ελευθερίας του 
συνεταιρίζεσθαι· 

iv) την ενίσχυση του κράτους δικαίου και την ενθάρρυνση νοµικών 
µεταρρυθµίσεων, την ανεξαρτησία του δικαστικού σώµατος, την 
καταπολέµηση της ατιµωρησίας και την καθιέρωση µεταβατικής 
δικαιοσύνης και µηχανισµών συµφιλίωσης, ιδίως την υποστήριξη για την 
καθιέρωση και τη λειτουργία των ad hoc διεθνών δικαστηρίων και του 
∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου· 

v) την στήριξη των µεταρρυθµίσεων για την επίτευξη πραγµατικής 
δηµοκρατικής υπευθυνότητας και ελέγχου, καθώς και του ελέγχου του 
τοµέα της ασφάλειας, και ενθάρρυνση για τη λήψη µέτρων κατά της 
διαφθοράς· 

vi) την εφαρµογή µεθόδων για την πρόληψη και την επίλυση των 
συγκρούσεων, ώστε να αποφεύγονται οι βίαιες συγκρούσεις, να 
αντιµετωπίζονται τα βασικά αίτια και να αναπτύσσονται οι κατάλληλες 
δηµοκρατικές διαδικασίες για τη διοχέτευση και τη διαχείριση των 
αντικρουόµενων συµφερόντων. 

β) την προώθηση και την προαγωγή των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των 
θεµελιωδών ελευθεριών όπως έχουν διακηρυχθεί στην Παγκόσµια ∆ιακήρυξη 
για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και σε άλλα διεθνή µέσα όσον αφορά τα 
ατοµικά, πολιτικά, οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα. Τα 
ανωτέρω περιλαµβάνουν τη στήριξη µέσω της κοινωνίας των πολιτών για:  

i) την κατάργηση της θανατικής ποινής, την πρόληψη των βασανιστηρίων 
και της απάνθρωπης µεταχείρισης και την αποκατάσταση των θυµάτων 
βασανιστηρίων και παραβιάσεων των δικαιωµάτων του ανθρώπου· 

ii) τους υπερασπιστές των δικαιωµάτων του ανθρώπου· 

iii) την καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας, των διακρίσεων 
κάθε µορφής· 

iv) τις µειονότητες, τις εθνοτικές οµάδες και τους αυτόχθονες πληθυσµούς· 

v) τα δικαιώµατα των γυναικών· 

vi) τα δικαιώµατα των παιδιών· 

vii) τους βασικούς κανόνες εργασίας· 

viii) την εκπαίδευση, την κατάρτιση και την παρακολούθηση στον τοµέα των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατίας· 
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γ) την ενίσχυση του διεθνούς πλαισίου για την προστασία των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, του κράτους δικαίου και την προαγωγή της δηµοκρατίας, ιδίως µε: 

i) την παροχή στήριξης για ειδικά διεθνή και περιφερειακά µέσα που 
αφορούν τα δικαιώµατα του ανθρώπου, τη δικαιοσύνη και τη 
δηµοκρατία· 

ii) την προώθηση της συνεργασίας µε πολυµερείς και περιφερειακούς 
οργανισµούς· 

iii) την προώθηση της τήρησης του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου·  

δ) την ενίσχυση της εµπιστοσύνης στις δηµοκρατικές εκλογικές διαδικασίες, 
ιδίως: 

i) µε την αύξηση των αποστολών εκλογικών παρατηρητών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης· 

ii) µε την ανάπτυξη της ικανότητας των εκλογικών παρατηρητών σε 
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, και µε τη στήριξη των πρωτοβουλιών 
που προωθούν τη συµµετοχή και την εµπιστοσύνη στην εκλογική 
διαδικασία. 

2. Η προώθηση της ισότητας µεταξύ των φύλων, των δικαιωµάτων των παιδιών, των 
δικαιωµάτων των αυτόχθονων πληθυσµών, και η πρόληψη των συγκρούσεων 
λαµβάνονται δεόντως υπόψη στα µέτρα βοήθειας που αναφέρονται στον παρόντα 
κανονισµό. 

3. Τα µέτρα βοήθειας µπορούν να εφαρµοστούν σε παγκόσµια ή περιφερειακή βάση, ή 
στα εδάφη των τρίτων χωρών. Τα µέτρα βοήθειας που εφαρµόζονται στο έδαφος 
κράτους µέλους συνδέονται άµεσα µε καταστάσεις που προκύπτουν σε τρίτες χώρες.  

Άρθρο 3 
Συµπληρωµατικότητα και συνάφεια της κοινοτικής βοήθειας 

1. Η κοινοτική βοήθεια δυνάµει του παρόντος κανονισµού είναι συµπληρωµατική της 
βοήθειας που χορηγείται δυνάµει των κανονισµών για την καθιέρωση του µέσου 
προενταξιακής βοήθειας, του ευρωπαϊκού µέσου γειτονίας και εταιρικής σχέσης, του 
µέσου συνεργασίας για την ανάπτυξη και οικονοµικής συνεργασίας, της συµφωνίας 
εταιρικής σχέσης µεταξύ των µελών της οµάδας των κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών µελών αυτής, αφετέρου10, και του µέσου σταθερότητας. Η κοινοτική 
βοήθεια δυνάµει του παρόντος κανονισµού χορηγείται εάν και στο βαθµό που η 
κατάλληλη βοήθεια δεν µπορεί να χορηγηθεί από µόνη της στο πλαίσιο αυτών των 
µέσων, ή εάν η βοήθεια µπορεί να παρασχεθεί πιο αποτελεσµατικά δυνάµει του 
παρόντος κανονισµού. 

                                                 
10 ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3· ΕΕ L 385 της 29.12.2004, σ. 88. 



 

EL 16   EL 

2. Η Επιτροπή διασφαλίζει τη συνοχή των µέτρων που θεσπίζονται µε τον παρόντα 
κανονισµό, µε το συνολικό στρατηγικό πολιτικό πλαίσιο της Κοινότητας και, ιδίως, 
µε τους στόχους των ανωτέρω µέσων, καθώς και µε άλλα σχετικά κοινοτικά µέτρα 
και µέτρα που θεσπίζονται δυνάµει της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.  

3. Για να βελτιώσει την αποτελεσµατικότητα και τη συνοχή των µέτρων βοήθειας της 
Κοινότητας και των κρατών µελών, η Επιτροπή θα προωθήσει τον στενό συντονισµό 
µεταξύ των δραστηριοτήτων της και εκείνων των κρατών µελών, τόσο σε επίπεδο 
λήψης αποφάσεων όσο και επιτόπου. Ο συντονισµός προϋποθέτει τακτικές 
διαβουλεύσεις και συχνή ανταλλαγή πληροφοριών κατά τις διάφορες φάσεις του 
κύκλου παροχής βοήθειας, ιδίως επιτόπου, και αποτελεί σηµαντικό στάδιο στις 
διαδικασίες προγραµµατισµού των κρατών µελών και της Κοινότητας. 

4. Η Επιτροπή θα επιδιώκει τακτικές ανταλλαγές πληροφοριών µε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. 

5. Η Επιτροπή θα διεξαγάγει διάλογο µε την κοινωνία των πολιτών σχετικά µε την 
υλοποίηση των στόχων του παρόντος κανονισµού. 
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ΤΙΤΛΟΣ II  
ΕΦΑΡΜΟΓΗ 

Άρθρο 4 
Γενικό πλαίσιο εφαρµογής  

Η κοινοτική βοήθεια στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού υλοποιείται µέσω των 
ακόλουθων µέτρων:  

α) Έγγραφα στρατηγικής και ενδεχόµενες αναθεωρήσεις τους· 

β) Ετήσια προγράµµατα δράσης·  

γ) Ειδικά µέτρα· 

Άρθρο 5 
Έγγραφα στρατηγικής και αναθεωρήσεις  

1. Τα έγγραφα στρατηγικής καθορίζουν την κοινοτική στρατηγική για τη χορήγηση της 
κοινοτικής βοήθειας στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού, τις προτεραιότητες της 
Κοινότητας, τη διεθνή κατάσταση και τις δραστηριότητες των κυρίων εταίρων. 

2. Τα έγγραφα στρατηγικής καθορίζουν τους τοµείς προτεραιότητας που επιλέγονται 
για χρηµατοδότηση από την Κοινότητα, τους ειδικούς στόχους, τα αναµενόµενα 
αποτελέσµατα και τους δείκτες απόδοσης. Τα έγγραφα παρέχουν επίσης την 
ενδεικτική δηµοσιονοµική κατανοµή, τόσο συνολικά όσο και ανά τοµέα 
προτεραιότητας, ενδεχοµένως, υπό µορφή ψαλίδας. 

3. Τα έγγραφα στρατηγικής και τυχόν αναθεωρήσεις ή επεκτάσεις αυτών θεσπίζονται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2. Η 
περίοδος την οποία καλύπτουν δεν υπερβαίνει την περίοδο ισχύος του παρόντος 
κανονισµού. Τα έγγραφα στρατηγικής υπόκεινται σε ενδιάµεση ή, ενδεχοµένως, σε 
ad hoc επανεξέταση. 

4. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη διαβουλεύονται µεταξύ τους καθώς και µε άλλους 
χορηγούς και παράγοντες, συµπεριλαµβανοµένων αντιπροσώπων της κοινωνίας των 
πολιτών, στα αρχικά στάδια της διαδικασίας προγραµµατισµού, για να προωθήσουν 
τη συµπληρωµατικότητα ανάµεσα στις δραστηριότητες συνεργασίας τους. 

Άρθρο 6 
Ετήσια προγράµµατα δράσης 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, η Επιτροπή εγκρίνει τα ετήσια προγράµµατα 
δράσης βάσει των εγγράφων στρατηγικής και των αναθεωρήσεων που αναφέρονται 
στο άρθρο 5. 

2. Τα ετήσια προγράµµατα δράσης προσδιορίζουν τους επιδιωκόµενους στόχους, τους 
τοµείς παρέµβασης, τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, τις διαδικασίες διαχείρισης και 
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το προγραµµατιζόµενο συνολικό ποσό χρηµατοδότησης. Περιλαµβάνουν περιγραφή 
των προς χρηµατοδότηση δράσεων, ένδειξη των ποσών που χορηγούνται για κάθε 
δράση και ενδεικτικό χρονοδιάγραµµα για την εφαρµογή τους. Οι στόχοι είναι 
µετρήσιµοι και πρέπει να εκτελεστούν εντός καθορισµένων χρονικών ορίων.  

3. Τα ετήσια προγράµµατα δράσης και οι τυχόν αναθεωρήσεις ή επεκτάσεις τους 
εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 
2. Σε περιπτώσεις που οι τροποποιήσεις των ετησίων προγραµµάτων δράσης δεν 
υπερβαίνουν το 20% του συνολικού ποσού που κατανέµεται σε αυτά, οι 
τροποποιήσεις αυτές εγκρίνονται από την Επιτροπή. Η Επιτροπή ενηµερώνει την 
επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1. 

4. Σε περίπτωση που ένα ετήσιο πρόγραµµα δράσης δεν έχει εγκριθεί ακόµη, η 
Επιτροπή δύναται να θεσπίσει, κατ’ εξαίρεση, βάσει των εγγράφων στρατηγικής που 
αναφέρονται στο άρθρο 5, µέτρα που δεν προβλέπονται στο ετήσιο πρόγραµµα 
δράσης βάσει των ίδιων κανόνων και διαδικασιών που εφαρµόζονται για τα ετήσια 
προγράµµατα δράσης. 

Άρθρο 7 
Ειδικά µέτρα 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, σε περίπτωση απρόβλεπτων αναγκών ή ειδικών 
περιστάσεων, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει ειδικά µέτρα που δεν καλύπτονται 
στα έγγραφα στρατηγικής. 

2. Τα ειδικά µέτρα προσδιορίζουν τους επιδιωκόµενους στόχους, τους τοµείς 
δραστηριότητας, τα αναµενόµενα αποτελέσµατα και το προβλεπόµενο συνολικό 
ποσό χρηµατοδότησής τους. Περιλαµβάνουν περιγραφή των προς χρηµατοδότηση 
δράσεων, ένδειξη του ποσού που κατανέµεται για κάθε δράση και ενδεικτικό 
χρονοδιάγραµµα για την εφαρµογή τους. 

3. Όταν το κόστος αυτών των µέτρων υπερβαίνει τα 5 εκατ. ευρώ, η Επιτροπή θεσπίζει 
αυτά τα ειδικά µέτρα σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 16 
παράγραφος 2. 

4. Για τα ειδικά µέτρα των οποίων το κόστος είναι κάτω των 5 εκατ. ευρώ, η Επιτροπή 
διαβιβάζει τα µέτρα στα κράτη µέλη προς ενηµέρωσή τους µέσα σε ένα µήνα από τη 
λήψη της απόφασής της. 

Άρθρο 8 
Μέτρα στήριξης 

1. Η κοινοτική χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού δύναται να 
καλύπτει τις δαπάνες που συνδέονται µε την προετοιµασία, την παρακολούθηση, τον 
έλεγχο και τις δραστηριότητες λογιστικού ελέγχου και αξιολόγησης που είναι άµεσα 
αναγκαίες για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού και την επίτευξη των στόχων 
του, όπως εκπόνηση µελετών, συνεδριάσεις, ενηµέρωση, δραστηριότητες 
κατάρτισης και δηµοσιότητας, δαπάνες που συνδέονται µε δίκτυα πληροφορικής για 
την ανταλλαγή πληροφοριών καθώς και κάθε άλλη διοικητική ή τεχνική βοήθεια που 
απαιτείται για τη διαχείριση του προγράµµατος. ∆ύναται επίσης να καλύπτει 
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δαπάνες, εφόσον είναι αναγκαίο, για δράσεις που τονίζουν τον κοινοτικό χαρακτήρα 
των µέτρων βοήθειας, για δραστηριότητες που εξηγούν τους στόχους και τα 
αποτελέσµατα των µέτρων βοήθειας στο ευρύ κοινό στις ενδιαφερόµενες χώρες.  

2. Η κοινοτική χρηµατοδότηση καλύπτει επίσης τις δαπάνες στις αντιπροσωπείες της 
Επιτροπής για τη διοικητική στήριξη που απαιτείται για τη διαχείριση των δράσεων 
που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα στήριξης που δεν προβλέπονται στα έγγραφα 
στρατηγικής που αναφέρονται στο άρθρο 5 σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφοι 3 
και 4. 

Άρθρο 9 
Επιλεξιµότητα 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 13, οι ακόλουθοι οργανισµοί και παράγοντες είναι 
επιλέξιµοι για χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού για το σκοπό 
της εφαρµογής των µέτρων βοήθειας που αναφέρονται στα άρθρα 6 και 7: 

α) η κοινωνία των πολιτών και οργανώσεις που εκπροσωπούν τοπικές κοινότητες 
και δίκτυα αυτών σε εθνικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο· 

β) µη κερδοσκοπικές υπηρεσίες του δηµόσιου ή ιδιωτικού τοµέα, ιδρύµατα και 
οργανώσεις και δίκτυα αυτών σε εθνικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο· 

γ) διεθνείς και περιφερειακές διακυβερνητικές οργανώσεις· 

δ) φυσικά πρόσωπα, όταν αυτό είναι αναγκαίο για την επίτευξη των στόχων του 
παρόντος κανονισµού. 

2. Άλλοι οργανισµοί ή παράγοντες που δεν απαριθµούνται στην παράγραφο 1 µπορούν 
να χρηµατοδοτηθούν, όταν αυτό είναι αναγκαίο για την επίτευξη των στόχων του 
παρόντος κανονισµού. 

Άρθρο 10 
∆ιαδικασίες διαχείρισης  

1. Τα µέτρα βοήθειας που χρηµατοδοτούνται στα πλαίσια του παρόντος κανονισµού 
εφαρµόζονται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ), αριθ. 1605/200211 του 
Συµβουλίου και κάθε αναθεώρηση αυτού, σε συγκεντρωτική βάση ή από κοινού 
διαχείριση µε διεθνείς οργανώσεις σύµφωνα µε το άρθρο 53 παράγραφος 1 του εν 
λόγω κανονισµού. 

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 54 του κανονισµού (EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002, η 
Επιτροπή δύναται να αποφασίσει να αναθέσει την άσκηση δηµόσιας εξουσίας, ιδίως, 
της εκτέλεσης του προϋπολογισµού, στους οργανισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 
54 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του παρόντος κανονισµού. 

                                                 
11 ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1 
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Άρθρο 11 
∆ηµοσιονοµικές δεσµεύσεις  

1. Οι δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις αναλαµβάνονται βάσει των αποφάσεων που 
λαµβάνονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τα άρθρα 6, 7 και 8. 

2. Η κοινοτική χρηµατοδότηση λαµβάνει µια από τις ακόλουθες νοµικές µορφές, 
µεταξύ άλλων: 

α) συµφωνίες επιχορηγήσεων, αποφάσεις επιχορηγήσεων ή συµφωνίες 
συνεισφοράς· 

β) συµφωνίες βάσει του άρθρου 54 του κανονισµού (EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 
1605/2002· 

γ) δηµόσιες συµβάσεις· 

δ) συµβάσεις για απασχόληση. 

Άρθρο 12 
Είδη χρηµατοδότησης 

1. Η κοινοτική χρηµατοδότηση µπορεί να λάβει µια από τις ακόλουθες µορφές: 

α) έργα και προγράµµατα· 

β) επιχορηγήσεις για τη χρηµατοδότηση έργων που υποβάλλονται από διεθνείς 
και περιφερειακές διακυβερνητικές οργανώσεις που απαριθµούνται στο άρθρο 
9 παράγραφος 1 στοιχείο γ)· 

γ) επιχορηγήσεις για τη στήριξη των εξόδων λειτουργίας του ευρωπαϊκού 
διαπανεπιστηµιακού κέντρου δικαιωµάτων του ανθρώπου και 
εκδηµοκρατισµού (EIUC), ιδίως, για το ευρωπαϊκό πρόγραµµα για 
µεταπτυχιακό δίπλωµα στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και του 
εκδηµοκρατισµού, και του προγράµµατος υποτροφιών EΕ-ΗΕ, που είναι 
ανοικτά για τους υπηκόους τρίτων χωρών, καθώς και άλλων δραστηριοτήτων 
εκπαίδευσης, κατάρτισης και έρευνας που προωθούν τα δικαιώµατα του 
ανθρώπου και τον εκδηµοκρατισµό· 

δ) συνεισφορές σε διεθνή ταµεία, όπως αυτά τα οποία διαχειρίζονται διεθνείς ή 
περιφερειακές οργανώσεις· 

ε) παροχή ανθρώπινων και υλικών πόρων για την αποτελεσµατική εκτέλεση των 
αποστολών παρακολούθησης των εκλογών της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

στ) δηµόσιες συµβάσεις όπως αυτές καθορίζονται στο άρθρο 88 του κανονισµού 
(EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/200212. 

                                                 
12 ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1 
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2. Τα µέτρα που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού είναι 
επιλέξιµα για συγχρηµατοδότηση από: 

α) τα κράτη µέλη και τις τοπικές αρχές και ιδίως τους οργανισµούς του δηµόσιου 
και ευρύτερου δηµόσιου τοµέα  

β) άλλες χώρες χορηγούς και, ιδίως, τους οργανισµούς του δηµόσιου και 
ευρύτερου δηµόσιου τοµέα  

γ) διεθνείς και περιφερειακές διακυβερνητικές οργανώσεις  

δ) εταιρείες, επιχειρήσεις, άλλες ιδιωτικές οργανώσεις και επιχειρήσεις και 
άλλους µη κρατικούς παράγοντες. 

3. Σε περίπτωση παράλληλης συγχρηµατοδότησης, το έργο ή το πρόγραµµα 
υποδιαιρείται σε έναν αριθµό αναγνωρίσιµων υποέργων, καθένα από τα οποία 
χρηµατοδοτείται από διάφορους εταίρους που εξασφαλίζουν τη συγχρηµατοδότηση, 
κατά τρόπο ώστε να µπορεί πάντα να προσδιοριστεί ο τελικός προορισµός της 
χρηµατοδότησης. Σε περίπτωση µικτής συγχρηµατοδότησης, το συνολικό κόστος 
του έργου ή του προγράµµατος κατανέµεται µεταξύ των εταίρων που εξασφαλίζουν 
τη συγχρηµατοδότηση και οι πόροι συγκεντρώνονται κατά τρόπο ώστε να µην είναι 
δυνατόν να προσδιοριστεί η πηγή της χρηµατοδότησης µιας συγκεκριµένης 
δραστηριότητας που αναλαµβάνεται στο πλαίσιο του έργου ή του προγράµµατος. 

4. Σε περίπτωση µικτής συγχρηµατοδότησης, η Επιτροπή δύναται να λαµβάνει και να 
διαχειρίζεται κεφάλαια για λογαριασµό των οργανισµών που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 στοιχεία α), β) και γ), για το σκοπό της εφαρµογής των µικτών µέτρων. 
Τα κεφάλαια αυτά θεωρούνται έσοδα µε συγκεκριµένο προορισµό σύµφωνα µε το 
άρθρο 18 του κανονισµού (EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002. 

5. Σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης και σε άλλες δεόντως αιτιολογηµένες 
περιπτώσεις, η Επιτροπή µπορεί να αναθέσει την άσκηση δηµόσιας εξουσίας και, 
ιδίως, της εκτέλεσης του προϋπολογισµού που αναφέρονται στο άρθρο 54 
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1605/2002. 

Άρθρο 13 
Κανόνες συµµετοχής και καταγωγής 

1. ∆υνατότητα συµµετοχής στις δηµόσιες συµβάσεις ή στις συµβάσεις επιχορηγήσεων 
που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού έχουν όλα τα φυσικά 
πρόσωπα που είναι υπήκοοι ή νοµικά πρόσωπα τα οποία είναι εγκατεστηµένα σε ένα 
κράτος µέλος της Κοινότητας, σε µια επισήµως υποψήφια χώρα, όπως 
αναγνωρίζεται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ή σε ένα κράτος του Ευρωπαϊκού 
Οικονοµικού Χώρου. 

 ∆υνατότητα συµµετοχής στις δηµόσιες συµβάσεις ή στις συµβάσεις επιχορηγήσεων 
που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού έχουν επίσης όλα τα 
φυσικά πρόσωπα που είναι υπήκοοι ή νοµικά πρόσωπα τα οποία είναι 
εγκατεστηµένα σε µια αναπτυσσόµενη χώρα, όπως προσδιορίζεται από την επιτροπή 
αναπτυξιακής βοήθειας του ΟΟΣΑ, επιπλέον των φυσικών ή νοµικών προσώπων 
που είναι επιλέξιµα δυνάµει του παρόντος κανονισµού. Η Επιτροπή θα δηµοσιεύει 
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και θα ενηµερώνει τον κατάλογο των αναπτυσσοµένων χωρών που καθορίζονται 
από την επιτροπή αναπτυξιακής βοήθειας του ΟΟΣΑ βάσει τακτικών 
επανεξετάσεων του εν λόγω καταλόγου. 

2. ∆υνατότητα συµµετοχής στις δηµόσιες συµβάσεις ή στις συµβάσεις επιχορηγήσεων 
που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού έχουν επίσης όλα τα 
φυσικά πρόσωπα που είναι υπήκοοι ή τα νοµικά πρόσωπα που είναι εγκατεστηµένα 
σε κάθε χώρα άλλη από αυτές που αναφέρονται στην παράγραφο 1, µόλις 
καθιερωθεί η αµοιβαία πρόσβαση στην εξωτερική βοήθεια. Η αµοιβαία πρόσβαση 
χορηγείται όταν µία χώρα χορηγεί επιλεξιµότητα επί ίσοις όροις στα κράτη µέλη και 
στην ενδιαφερόµενη δικαιούχο χώρα.  
 
Η αµοιβαία πρόσβαση καθιερώνεται µέσω ειδικής απόφασης που αφορά µια 
δεδοµένη χώρα ή µια δεδοµένη περιφερειακή οµάδα χωρών. Η απόφαση αυτή 
θεσπίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 
και ισχύει για περίοδο τουλάχιστον ενός έτους. 

3. ∆υνατότητα συµµετοχής στις επιχορηγήσεις και στις δηµόσιες συµβάσεις που 
χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού έχουν διεθνείς 
οργανώσεις. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δεν θίγουν τη συµµετοχή των κατηγοριών 
των οργανώσεων που είναι επιλέξιµες εκ φύσεως ή λόγω του τόπου στον οποίο 
βρίσκεται η έδρα τους, σε σχέση µε την επίτευξη των στόχων της εκτελούµενης 
δράσης. 

5. Οι εµπειρογνώµονες µπορεί να είναι οποιασδήποτε εθνικότητας. Αυτό δεν θίγει τις 
ποιοτικές και οικονοµικές απαιτήσεις που καθορίζονται στους κοινοτικούς κανόνες 
περί κρατικών προµηθειών. 

6. Αν τα µέτρα που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού 
εφαρµόζονται σε συγκεντρωτική βάση και, έµµεσα, µε ανάθεση σε ειδικευµένους 
κοινοτικούς οργανισµούς, διεθνείς ή εθνικούς οργανισµούς του δηµοσίου τοµέα, ή 
οργανισµούς ιδιωτικού δικαίου µε αποστολή δηµόσιας υπηρεσίας σύµφωνα µε το 
άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 
1605/2002, δυνατότητα συµµετοχής στις διαδικασίες δηµοσίων συµβάσεων και 
επιχορηγήσεων του φορέα διαχείρισης έχουν τα φυσικά πρόσωπα που είναι υπήκοοι 
των χωρών που έχουν πρόσβαση σε κοινοτικές συµβάσεις και επιχορηγήσεις 
σύµφωνα µε τις αρχές που καθορίζονται στην παράγραφο 1 καθώς και κάθε άλλης 
χώρας που είναι επιλέξιµη σύµφωνα µε τους κανόνες και τις διαδικασίες του φορέα 
διαχείρισης και τα νοµικά πρόσωπα που είναι εγκατεστηµένα σε αυτές τις χώρες. 

7. Όταν η κοινοτική βοήθεια καλύπτει µια δράση που υλοποιείται µέσω µιας διεθνούς 
οργάνωσης, δυνατότητα συµµετοχής στις κατάλληλες συµβατικές διαδικασίες έχουν 
όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που είναι επιλέξιµα σύµφωνα µε το παρόν 
άρθρο καθώς και όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που είναι επιλέξιµα σύµφωνα 
µε τους κανόνες της εν λόγω οργάνωσης και λαµβάνεται µέριµνα για να 
διασφαλιστεί η ίση µεταχείριση όλων των χορηγών. Οι ίδιοι κανόνες εφαρµόζονται 
όσον αφορά τις προµήθειες, τα υλικά και τους εµπειρογνώµονες. 
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8. Όταν η κοινοτική χρηµατοδότηση καλύπτει µια δράση που συγχρηµατοδοτείται µε 
µια τρίτη χώρα, η οποία υπόκειται σε αµοιβαιότητα, ή µε µια περιφερειακή 
οργάνωση ή µε ένα κράτος µέλος, δυνατότητα συµµετοχής στις κατάλληλες 
συµβατικές διαδικασίες έχουν όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που είναι 
επιλέξιµα σύµφωνα µε το παρόν άρθρο καθώς και όλα τα φυσικά και νοµικά 
πρόσωπα που είναι επιλέξιµα δυνάµει των κανόνων της σχετικής τρίτης χώρας, της 
περιφερειακής οργάνωσης ή του κράτους µέλους. Οι ίδιοι κανόνες εφαρµόζονται και 
όσον αφορά τις προµήθειες, τα υλικά και τους εµπειρογνώµονες. 

9. Όλες οι προµήθειες και τα υλικά που αγοράζονται στο πλαίσιο µιας σύµβασης που 
χρηµατοδοτείται δυνάµει του παρόντος κανονισµού πρέπει να κατάγονται από την 
Κοινότητα ή από µια επιλέξιµη χώρα όπως καθορίζεται στις παραγράφους 1 και 2. Ο 
όρος «καταγωγή» για το σκοπό του παρόντος κανονισµού καθορίζεται στη σχετική 
κοινοτική νοµοθεσία για τους κανόνες καταγωγής για τελωνειακούς σκοπούς. 

10. Η Επιτροπή δύναται, σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, να επιτρέπει τη 
συµµετοχή φυσικών και νοµικών προσώπων χωρών που έχουν παραδοσιακούς 
οικονοµικούς, εµπορικούς ή γεωγραφικούς δεσµούς µε γειτονικές χώρες ή άλλων 
τρίτων χωρών καθώς και την αγορά και χρησιµοποίηση προµηθειών και υλικών 
διαφορετικής καταγωγής. 

11. Οι παρεκκλίσεις µπορούν να δικαιολογηθούν βάσει της µη διαθεσιµότητας των 
προϊόντων και των υπηρεσιών στις αγορές των σχετικών χωρών, για λόγους 
εξαιρετικά επείγοντος χαρακτήρα ή εάν οι κανόνες επιλεξιµότητας θα καθιστούσαν 
την υλοποίηση ενός έργου, ενός προγράµµατος ή µιας δράσης αδύνατη ή εξαιρετικά 
δυσχερή. 

12. Οι διαγωνιζόµενοι στους οποίους έχουν ανατεθεί συµβάσεις πρέπει να τηρούν τους 
θεµελιώδεις κανόνες εργασίας που έχουν συµφωνηθεί διεθνώς, όπως τους 
θεµελιώδεις κανόνες εργασίας της ∆ΟΕ, τις συµβάσεις για την ελευθερία του 
συνεταιρίζεσθαι και το δικαίωµα της συλλογικής διαπραγµάτευσης, την κατάργηση 
της καταναγκαστικής εργασίας, την κατάργηση των διακρίσεων όσον αφορά την 
απασχόληση και την κατάργηση της εργασίας των παιδιών. 

Άρθρο 14 
Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας 

1. Κάθε συµφωνία ή σύµβαση που απορρέει από την εφαρµογή του παρόντος 
κανονισµού περιλαµβάνει διατάξεις που διασφαλίζουν την προστασία των 
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, ιδίως, όσον αφορά την απάτη, τη 
διαφθορά και άλλες παρατυπίες σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 
2988/199513 του Συµβουλίου, του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2185/199614 του 
Συµβουλίου και του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου15. 

                                                 
13 ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1 
14 ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2 
15 ΕΕ L 136, της 31.5.1999. σ. 1 
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2. Οι συµφωνίες και οι συµβάσεις πρέπει να προβλέπουν ρητά την ελεγκτική 
αρµοδιότητα της Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, βάσει δικαιολογητικών 
και επιτόπιων ελέγχων, η οποία ασκείται σε όλους τους αντισυµβαλλοµένους και 
υπεργολάβους που έλαβαν κοινοτικούς πόρους. Επίσης, επιτρέπουν ρητά να 
διενεργεί η Επιτροπή επιτόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις, όπως προβλέπεται στον 
κανονισµό (EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2185/1996 της 11ης Νοεµβρίου 1996. 

Άρθρο 15 
Αξιολόγηση 

1. Η Επιτροπή ελέγχει τακτικά και επανεξετάζει τα προγράµµατά της και αξιολογεί την 
αποτελεσµατικότητα του προγραµµατισµού µε σκοπό να ελέγξει κατά πόσον έχουν 
επιτευχθεί οι στόχοι και να διατυπώσει συστάσεις για τη βελτίωση των µελλοντικών 
ενεργειών. 

2. H Επιτροπή αποστέλλει τις εκθέσεις αξιολόγησης στην επιτροπή που αναφέρεται 
στο άρθρο 16 παράγραφος 1 και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για ενηµέρωση. Τα 
κράτη µέλη µπορούν να ζητήσουν να συζητηθούν συγκεκριµένες αξιολογήσεις στην 
επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1. Τα αποτελέσµατα θα 
ανατροφοδοτήσουν την κατάρτιση των προγραµµάτων και την κατανοµή των 
πόρων. 

3. Η Επιτροπή συµπεριλαµβάνει όλους τους εµπλεκόµενους, κατά περίπτωση, στη 
φάση της αξιολόγησης της κοινοτικής βοήθειας που προβλέπεται στο πλαίσιο του 
παρόντος κανονισµού. ∆ύναται να πραγµατοποιηθούν µικτές αξιολογήσεις µε τα 
κράτη µέλη, διεθνείς οργανώσεις ή άλλους οργανισµούς. 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 16 
Επιτροπή 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα 
του ανθρώπου, η οποία στο εξής καλείται «επιτροπή». 

2. Κάθε φορά που γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 
4 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ του Συµβουλίου 16, λαµβανοµένων υπόψη των 
διατάξεων του άρθρου 8. Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 
της απόφασης 1999/468/EΚ του Συµβουλίου είναι 30 ηµέρες.  

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της. 

4. Τα πρακτικά των συνεδριάσεων της Επιτροπής διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο για ενηµέρωση. 

Άρθρο 17 
Ετήσια έκθεση 

1. Η Επιτροπή εξετάζει την πρόοδο που επιτυγχάνεται κατά την εφαρµογή των µέτρων 
βοήθειας που λαµβάνονται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό και υποβάλλει στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο ετήσια έκθεση για την εφαρµογή και τα 
αποτελέσµατα αυτών και, στο µέτρο του δυνατού, τις βασικές συνέπειες και τον 
αντίκτυπο της ενίσχυσης. Η έκθεση αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της ετήσιας 
έκθεσης για την εφαρµογή της αναπτυξιακής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και την υλοποίηση της εξωτερικής βοήθειας και της ετήσιας έκθεσης για τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου της ΕΕ.  

2. Η ετήσια έκθεση περιλαµβάνει πληροφορίες για τα µέτρα που χρηµατοδοτήθηκαν 
κατά το προηγούµενο έτος, τα αποτελέσµατα των δραστηριοτήτων παρακολούθησης 
και αξιολόγησης, τη συµµετοχή των σχετικών εταίρων και για την εκτέλεση του 
προϋπολογισµού ως προς τις αναλήψεις υποχρεώσεων και πληρωµών, 
κατανεµηµένες ανάλογα µε τον εθνικό, περιφερειακό ή διεθνή χαρακτήρα των 
µέτρων και τους τοµείς της ενίσχυσης. Στην έκθεση αξιολογούνται τα αποτελέσµατα 
της βοήθειας σε σχέση µε την επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισµού. 

                                                 
16 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23 
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Άρθρο 18 
Ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς  

Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, για την 
περίοδο 2007-2013, ανέρχεται σε 1.103,702 εκατ. ευρώ. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται 
από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών 
προοπτικών 2007 – 2013. 

Άρθρο 19 
Επανεξέταση 

Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο, έως τις 31 
∆εκεµβρίου 2010, έκθεση αξιολόγησης της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού κατά τα 
τρία πρώτα έτη, συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από νοµοθετική πρόταση για τις αναγκαίες 
τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν στο µέσο. 

Άρθρο 20 
Θέση σε ισχύ  

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2007 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2013. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο  
Ο πρόεδρος Ο πρόεδρος 



 

EL 27   EL 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ 

1. ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ: 

 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΘΙΕΡΩΣΗ ΕΝΟΣ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΟΥ 
ΜΕΣΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 
∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΙΩΣ (ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΜΕΣΟ 
ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΚΑΙ ΤΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ) 

2. ΠΛΑΙΣΙΟ ∆Β∆/ΠΒ∆  

Τοµέας(-είς) δραστηριότητας και σχετική(-ές) δραστηριότητα(-ες): δικαιώµατα του 
ανθρώπου και δηµοκρατία – Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για τη δηµοκρατία και τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου (19.04) 

3. ΓΡΑΜΜΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ 

3.1. Γραµµές προϋπολογισµού (επιχειρησιακές γραµµές και συναφείς γραµµές 
τεχνικής και διοικητικής βοήθειας (πρώην γραµµές Β.Α), περιλαµβανοµένων 
των ονοµασιών τους: 

19.01.04.01 Μέσο χρηµατοδότησης της συνεργασίας για την ανάπτυξη και την 
οικονοµική συνεργασία (ΜΣΑΟΣ) – δαπάνες για τη διοικητική 
διαχείριση (µέρος) 

19.01.04.02 Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ΕΜΓΕΣ) – ∆απάνες 
για τη διοικητική διαχείριση (µέρος) 

19.01.04.03 Μέσο σταθερότητας (ΜΣ) – ∆απάνες για τη διοικητική διαχείριση 

19.04.01 Ευρωπαϊκό διαπανεπιστηµιακό κέντρο 

19.04.02.01 ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία – ∆ραστηριότητες υπό την 
οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του ευρωπαϊκού µέσου γειτονίας 
και εταιρικής σχέσης.  

19.04.02.02 ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία – δραστηριότητες υπό την 
οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του προενταξιακού µέσου. 

19.04.02.03 ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία – ∆ραστηριότητες υπό την 
οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του µέσου σταθερότητας. 

19.04.02.04 ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία – ∆ραστηριότητες υπό την 
οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του µέσου σταθερότητας. 

19.04.03.01 Εκλογικές αποστολές και αποστολές παρατηρητών της ΕΕ – 
∆ραστηριότητες υπό την οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του 
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ευρωπαϊκού µέσου γειτονίας και εταιρικής σχέσης. 

19.04.03.02 Εκλογικές αποστολές και αποστολές παρατηρητών της ΕΕ – 
∆ραστηριότητες υπό την οριζόντια και γεωγραφική κάλυψη του µέσου 
χρηµατοδότησης της συνεργασίας για την ανάπτυξη και της 
οικονοµικής συνεργασίας. 

19.04.04 Προπαρασκευαστική δράση για την ανάπτυξη δικτύου πρόληψης των 
συγκρούσεων. 

19.04.05 Περάτωση της προηγούµενης συνεργασίας. 

Πρέπει να σηµειωθεί ότι η έγκριση της πρότασης κανονισµού για τη δηµιουργία 
χρηµατοδοτικού µέσου για την προαγωγή της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου παγκοσµίως θα απαιτήσει αναθεώρηση της διάρθρωσης του κεφαλαίου 
του προϋπολογισµού 19.04. 

3.2. ∆ιάρκεια της δράσης και της δηµοσιονοµικής επίπτωσης: 

2007 - 2013 

3.3. ∆ηµοσιονοµικά χαρακτηριστικά: 

Γραµµή 
του 
προϋπο-
λογισµού 

Είδος δαπάνης Νέα Συµµετοχή 
ΕΖΕΣ 

Συνεισφορές 
υποψηφίων 
χωρών  

Τοµέας 
δηµοσιο-
νοµικών 
προοπτικών 

19.04  
ΜΥ∆ 

∆Π1/ 
Μ∆Π2 

ΝΑΙ ΟΧΙ ΟΧΙ Αριθ. 4 

  

4. ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΟΡΩΝ 

4.1. ∆ηµοσιονοµικοί πόροι  

4.1.1. Ανακεφαλαιωτικό των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων (ΠΑΥ) και των πιστώσεων 
πληρωµών (ΠΠ) 

εκατ. ευρώ (3 δεκαδικά ψηφία) 

Είδος δαπάνης  

Τµήµα 
αριθ.  

  

Έτος 
n 

 

n + 1

 

n + 2

 

n + 3

 

n + 4 

n + 5 
και 
επό-
µενα  

 

Σύνολο 

Επιχειρησιακές δαπάνες3         

                                                 
1 ∆ιαχωριζόµενες πιστώσεις. 
2 Μη διαχωριζόµενες πιστώσεις εφεξής Μ∆Π. 
3 ∆απάνες εκτός κεφαλαίου xx 01 του σχετικού τίτλου xx. 
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Πιστώσεις ανάληψης 
υποχρεώσεων (ΠΑΥ) 8.1. α 

130,673 136,963 141,764 145,825 151,873 320,533 1.027,631 

Πιστώσεις πληρωµών (ΠΠ)  β 64,422 101,890 129,824 142,211 150,358 438,926 1027,631 

∆ιοικητικές δαπάνες περιλαµβανόµενες στο ποσό αναφοράς4     

Τεχνική και διοικητική βοήθεια 
(Μ∆Π) 8.2.4. γ 9,406 10,248 10,599 10,712 11,240 23,866 76,071 

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΠΟΣΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ         

Πιστώσεις ανάληψης 
υποχρεώσεων  

 α+γ
140,079 147,211 152,363 156,537 163,113 344,399 1.103,702 

Πιστώσεις πληρωµών  β+γ 73,828 112,138 140,423 159,923 161,598 462,792 1103,702 

  

4.1.2. Συµβατότητα µε το δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό 

 Η πρόταση είναι συµβατή µε τον ισχύοντα δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό 

 Η πρόταση απαιτεί τον αναπρογραµµατισµό του σχετικού τοµέα των 
δηµοσιονοµικών προοπτικών. 

 Η πρόταση ενδέχεται να απαιτήσει την εφαρµογή των διατάξεων της 
διοργανικής συµφωνίας5 (π.χ. σχετικά µε το µέσο ευελιξίας ή µε την 
αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών). 

4.1.3. ∆ηµοσιονοµική επίπτωση στα έσοδα 

 Η πρόταση δεν έχει δηµοσιονοµική επίπτωση στα έσοδα 

 Η πρόταση έχει δηµοσιονοµική επίπτωση – η επίπτωση στα έσοδα είναι η 
ακόλουθη: 

5. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΣΤΟΧΟΙ  

5.1. Προστιθέµενη αξία της κοινοτικής συµµετοχής, συνέπεια της πρότασης µε άλλα 
δηµοσιονοµικά µέσα και δυνατή συνέργεια 

Η αιτιολόγηση για ένα ξεχωριστό θεµατικό πρόγραµµα, κοινό και για τα τέσσερα 
νέα µέσα, προκύπτει από το γεγονός ότι η προαγωγή της δηµοκρατίας και των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου συγκαταλέγεται µεταξύ των προτεινόµενων στόχων και 
των επιλέξιµων µέτρων και των τριών γεωγραφικών µέσων (ΕΜΓΕΣ, ΜΣΑΟΣ, και 
ΜΠΒ) καθώς και του µέσου σταθερότητας. Στο πλαίσιο των γεωγραφικών 
προγραµµάτων θα προκύψουν ευκαιρίες για συγκεκριµένες παρεµβάσεις. Ωστόσο, η 
δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου είναι κατ’ εξοχήν θέµατα παγκοσµίου 

                                                 
4 ∆απάνες του άρθρου xx 01 04 του τίτλου xx. 
5 Βλ. σηµεία 19 και 24 της διοργανικής συµφωνίας. 
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ενδιαφέροντος και σηµασίας. Συνεπώς, είναι αναγκαίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα να 
µπορέσει να διατυπώσει και να υποστηρίξει ειδικούς στόχους και µέτρα σε διεθνές 
επίπεδο, τα οποία δεν έχουν γεωγραφικές αναφορές ούτε συνδέονται µε καταστάσεις 
κρίσεων. Επιπλέον, παγκόσµιες εκστρατείες, οι οποίες αφορούν τα δικαιώµατα του 
ανθρώπου και τη δηµοκρατία, απαιτούν διεθνική προσέγγιση και είναι δυνατόν να 
συµπεριλαµβάνουν ενέργειες τόσο εντός της ΕΕ όσο και σε µια σειρά χωρών 
εταίρων. Όσον αφορά ενέργειες, όπως οι αποστολές εκλογικών παρατηρητών της 
ΕΕ, απαιτείται ένα ενιαίο θεµατικό πρόγραµµα για να διασφαλιστεί η πολιτική 
συνοχή, ένα ενιαίο σύστηµα διαχείρισης και κοινά πρότυπα λειτουργίας. 

5.2. Στόχοι, αναµενόµενα αποτελέσµατα και συναφείς δείκτες της πρότασης στο 
πλαίσιο της ∆Β∆ 

Ο γενικός στόχος είναι η συµβολή στην ανάπτυξη και στην εδραίωση της 
δηµοκρατίας, η πρόληψη των συγκρούσεων και ο σεβασµός των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, σύµφωνα µε τις κοινοτικές πολιτικές και κατευθυντήριες γραµµές και σε 
στενή συνεργασία µε την κοινωνία των πολιτών. 

Οι βασικοί τοµείς των δραστηριοτήτων περιλαµβάνουν: 

• την προαγωγή των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών 
εκεί όπου κινδυνεύουν περισσότερο, ιδίως των ελευθεριών της έκφρασης και του 
συνεταιρίζεσθαι και της προστασίας των υπερασπιστών των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, ως προϋποθέσεων για τη δραστηριότητα της κοινωνίας των πολιτών 
και της προόδου προς τη δηµοκρατία· την υποστήριξη των θυµάτων καταπίεσης, 
ιδίως µε την αποκατάσταση των θυµάτων βασανιστηρίων και κακοµεταχείρισης· 

• την ενίσχυση του ρόλου της κοινωνίας των πολιτών για την προαγωγή των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατικής µεταρρύθµισης, 
συµπεριλαµβανοµένης της στήριξης για την ενίσχυση της πολιτικής 
αντιπροσώπευσης και της συµµετοχής ώστε να αναπτυχθεί ο διάλογος της 
κοινωνίας των πολιτών σε διαιρεµένες κοινωνίες· 

• την ενθάρρυνση λιγότερο αντιπροσωπευόµενων οµάδων για να αποκτήσουν φωνή 
και να συµµετέχουν στην κοινωνία των πολιτών και του πολιτικού συστήµατος, 
µε την καταπολέµηση κάθε µορφής διακρίσεων για οποιουσδήποτε λόγους και 
την προώθηση των δικαιωµάτων των µειονοτήτων και των αυτόχθονων 
πληθυσµών· 

• την ενίσχυση των δικαιωµάτων των γυναικών και των παιδιών ως ειδικού στόχου 
µε έµφαση στα δικαιώµατα του παιδιού και στην ισότητα των φύλων σε όλες τις 
δραστηριότητες· 

• την ενίσχυση του διεθνούς πλαισίου και την προστασία των δικαιωµάτων του 
ανθρώπου, του κράτους δικαίου και την προαγωγή της δηµοκρατίας, ιδίως των 
µηχανισµών ποινικής δικαιοσύνης και των βασικών νοµικών µέσων· 

• την ενίσχυση της εµπιστοσύνης στις δηµοκρατικές εκλογικές διαδικασίες, µέσω 
της περαιτέρω ανάπτυξης των αποστολών εκλογικής παρακολούθησης της ΕΕ και 
υποστήριξη αυτής της ικανότητας σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο. 



 

EL 31   EL 

Το πρόγραµµα πρέπει: 

• να είναι σφαιρικό ως προς το πεδίο εφαρµογής του, να υποστηρίζει 
δραστηριότητες σε διεθνές, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο, καθώς επίσης και 
εντός της ΕΕ, όπου µπορεί να στηρίξει δραστηριότητες που συνδέονται άµεσα µε 
καταπάτηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου σε τρίτες χώρες, να προωθεί µια 
ολοκληρωµένη προσέγγιση της οικοδόµησης των δηµοκρατικών θεσµών, και την 
προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου και να εγγυάται την ευαισθητοποίηση 
στο θέµα της ισότητας των φύλων και του προβλήµατος των συγκρούσεων·  

• να υλοποιηθεί, κυρίως, µε την κοινωνία των πολιτών και µέσω αυτής και 
βοηθώντας την να γίνει µια πραγµατική δύναµη που θα συµβάλει στο διάλογο και 
τις µεταρρυθµίσεις· 

• να παράσχει οικονοµική και τεχνική βοήθεια για ενέργειες που δεν µπορούν να 
υλοποιηθούν µε κατάλληλο ή αποτελεσµατικό τρόπο µέσω της ενσωµάτωσής 
τους σε άλλα κοινοτικά προγράµµατα· οι ενέργειες αυτές µπορούν να 
περιλαµβάνουν τη συνεργασία µε διεθνείς και περιφερειακές οργανώσεις 
εξειδικευµένες στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και της δηµοκρατίας. 

5.3. Μέθοδος υλοποίησης (ενδεικτική) 

 Κεντρική διαχείριση 

 άµεσα από την Επιτροπή 

 έµµεσα µε ανάθεση σε: 

 εκτελεστικούς οργανισµούς 

 οργανισµούς που έχουν συσταθεί από τις Κοινότητες σύµφωνα µε 
το άρθρο 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού 

 εθνικούς δηµόσιους οργανισµούς/οργανισµούς µε αποστολή 
δηµόσιας υπηρεσίας 

 Επιµερισµένη ή αποκεντρωµένη διαχείριση  

 µε τα κράτη µέλη 

 µε τρίτες χώρες 

 Από κοινού διαχείριση µε διεθνείς οργανισµούς (διευκρινίστε) 

 Άρθρο 10 παράγραφος 2 του προτεινόµενου κανονισµού 
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6. ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

6.1. Σύστηµα παρακολούθησης 

Η παρακολούθηση και αξιολόγηση της ενίσχυσης που παρέχεται στο πλαίσιο της 
ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου 
(ΕΠ∆∆Α) πραγµατοποιούνταν κατά το παρελθόν σε τέσσερα επίπεδα. Καταρχήν, 
ένας υπεύθυνος διαχείρισης έργου της Επιτροπής παρακολουθεί κάθε έργο και, εάν 
είναι δυνατόν, επισκέπτεται το έργο κατά τη διάρκεια της υλοποίησής του και 
συντάσσει µια τελική αξιολόγηση µετά την περάτωσή του. ∆εύτερον, τα έργα της 
ΕΠ∆∆Α περιλαµβάνονται στο σύστηµα παρακολούθησης που βασίζεται στα 
αποτελέσµατα (ROM) µέσω του οποίου πραγµατοποιούνται πρόσθετες αποστολές 
παρακολούθησης από εξωτερικούς συµβούλους. Κατά τρίτο λόγο, 
πραγµατοποιούνται σε ετήσια βάση ειδικές αξιολογήσεις ΕΠ∆∆Α που καλύπτουν 
έργα που αφορούν ένα ιδιαίτερο στόχο της ΕΠ∆∆Α. Τέλος, τα έργα της ΕΠ∆∆Α 
περιλαµβάνονται σε ευρύτερες αξιολογήσεις που εκπονούνται από τη µονάδα 
αξιολόγησης της RELEX που καλύπτουν είτε µια συγκεκριµένη γεωγραφική περιοχή 
ή ένα τοµέα. Αυτό το σύστηµα παρακολούθησης και αξιολόγησης θα συνεχιστεί στο 
πλαίσιο του προτεινόµενου κανονισµού για την καθιέρωση ενός ευρωπαϊκού µέσου 
για τη δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου. 

6.2. Αξιολόγηση 

Το 2005 ολοκληρώθηκαν δύο ειδικές αξιολογήσεις της ΕΠ∆∆Α καθώς και µια 
γενική µελέτη αντικτύπου σε ένα δείγµα 48 περατωθέντων έργων της ΕΠ∆∆Α. Αφού 
συνδυάστηκαν τα αποτελέσµατα που παρασχέθηκαν από τα διάφορα κριτήρια 
αξιολόγησης, στα οποία περιλαµβάνονται θέµατα που συνδέονται µε την 
καταλληλότητα και την υλοποίηση, η µελέτη έδειξε ότι 70% των µεµονωµένων 
έργων κρίνονται στην αξιολόγηση ως εξαιρετικά ή ικανοποιητικά. Ωστόσο, από τη 
µελέτη προκύπτει ότι πολλές οργανώσεις υλοποίησης των έργων έχουν περιορισµένη 
αντίληψη του ότι η ΕΠ∆∆Α είναι ένα παγκόσµιο πρόγραµµα. Επιπλέον, οι 
δικαιούχοι και οι οµάδες στόχος πρέπει να συµµετέχουν περισσότερο στην εκτίµηση 
των αναγκών και στην εκπόνηση των προτάσεων έργων καθώς και στην 
παρακολούθηση και αξιολόγηση. Οι πιθανοί δεσµοί και συνέργιες µε άλλες 
δραστηριότητες, είτε χρηµατοδοτούµενες από την ΕΚ είτε όχι, σε σχετικούς τοµείς 
δεν διερευνώνται επαρκώς. Η γενική εικόνα που διαγράφεται είναι ότι η ΕΚ δεν 
είναι ο πλέον ευέλικτος χορηγός αλλά ότι, µόλις λάβουν τη χρηµατοδότηση, οι 
δικαιούχες οργανώσεις έχουν πολύ σηµαντικά πλεονεκτήµατα. Η ΕΕ θεωρείται πολύ 
σηµαντικός παράγοντας στον τοµέα της προαγωγής της δηµοκρατίας και των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου στον κόσµο και η κοινοτική χρηµατοδότηση είναι 
συχνά ουσιαστική και συνεπάγεται πολιτική υποστήριξη για τις οργανώσεις. 

Μια άλλη αξιολόγηση κάλυψε έργα που ολοκληρώθηκαν στον τοµέα της 
καταπολέµησης του ρατσισµού και της ξενοφοβίας καθώς και της προαγωγής των 
δικαιωµάτων των µειονοτήτων και έδειξε ότι η χρηµατοδότηση της ΕΠ∆∆Α σ’ 
αυτόν τον τοµέα έφθασε σε ορισµένες από τις πλέον ευάλωτες κοινότητες υπό τις 
πλέον δυσχερείς συνθήκες στον κόσµο. Αν και η µελέτη δεν διερεύνησε τα έργα που 
δεν χρηµατοδοτήθηκαν, είναι σαφές ότι ανελήφθησαν σηµαντικές πρωτοβουλίες, οι 
οποίες εκτείνονται από αυτές που δαπάνησαν µε ωφέλιµο τρόπο τους ευρωπαϊκούς 
πόρους παρέχοντας υπηρεσίες καθορισµένης διάρκειας µε σκοπό να αµβλύνουν τα 
αποτελέσµατα του ρατσισµού και της ξενοφοβίας µέχρι αυτές που ήταν υπό εξέλιξη, 
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οι οποίες υλοποιήθηκαν µέσα στις πλέον δυσχερείς καταστάσεις, εφαρµόζοντας 
παρόλα αυτά ένα πρωτοποριακό προγραµµατισµό τον οποίο µπορούσαν στη 
συνέχεια να οικειοποιηθούν οι τοπικές κοινότητες. Οι πόροι της ΕΠ∆∆Α έδωσαν σε 
ορισµένες ΜΚΟ µια ελευθερία όσον αφορά τη στρατηγική εφαρµογής µεγάλων 
καινοτόµων έργων που θα ήταν αδύνατον να υλοποιηθούν χωρίς τη βοήθεια της ΕΕ 
και που θα µπορούσαν να γίνουν υπόδειγµα µελλοντικών πρακτικών για τις εθνικές 
και τοπικές αρχές, τόσο σε εσωτερικό επίπεδο όσο και διεθνώς, οι οποίες είναι κατά 
βάση υπεύθυνες µακροπρόθεσµα για τους πληθυσµούς τους. Επίσης, οι ΜΚΟ 
µπόρεσαν να αναλάβουν ορισµένα καινοτόµα έργα και να θέσουν σε αµφισβήτηση 
πολιτικές µε τη συµµετοχική µέθοδό τους και τις αρχές τους στον τοµέα των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου που προσθέτουν πραγµατική αξία και δηµιουργούν 
εµπιστοσύνη υπερβαίνοντας τις εθνοτικές διαφορές, εκεί όπου δεν είναι δυνατό να 
υπάρχει εµπιστοσύνη στη γραφειοκρατία και, αντίστροφα, εκεί όπου οι κυβερνήσεις 
δεν διαθέτουν ελευθερία κινήσεων και την αναγκαία εµπιστοσύνη του κόσµου ώστε 
να ριψοκινδυνέψουν σε µη δηµοφιλή θέµατα που έχουν σχέση µε τα δικαιώµατα των 
µειονοτήτων. Μέσω της ΕΠ∆∆Α, η ΕΕ µπόρεσε να δείξει στην πράξη τις αρχές των 
δικαιωµάτων του ανθρώπου και της διεθνοτικής συνεργασίας τις οποίες υποστηρίζει 
δείχνοντας ταυτόχρονα την προσήλωσή της στην κοινωνία των πολιτών και την 
υποστήριξή της σε µια σειρά προσεγγίσεων που αποσκοπούν στην προστασία των 
θεµελιωδών δικαιωµάτων. 

Επιπλέον, εκπονήθηκε µια ειδική µελέτη «παραγωγή δεικτών αποτελεσµάτων για 
την ΕΠ∆∆Α». Στη µελέτη προτείνονται δείκτες αποτελεσµάτων σε επίπεδο 
προγράµµατος και έργου καθώς και ένας οδηγός για τους εταίρους της ΕΠ∆∆Α 
σχετικά µε το πώς µπορούν να παράγουν ορθούς δείκτες για το πρόγραµµά τους. Ο 
οδηγός διατίθεται στον ιστότοπο της ΕΠ∆∆Α. Τα πορίσµατα αυτής της µελέτης 
αποτέλεσαν βάση για τους προτεινόµενους δείκτες αποτελεσµάτων των έργων που 
περιλαµβάνονται στις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων της ΕΠ∆∆Α 2005-2006 
για την επιλογή έργων στο πλαίσιο διεθνών εκστρατειών. 

Το 2006 ελήφθησαν δύο εκθέσεις αξιολόγησης που αφορούν το κοινοτικό 
πρόγραµµα κατάρτισης για τις πολιτικές πτυχές της διαχείρισης των κρίσεων και ένα 
πρόγραµµα στις Άνδεις για τα δικαιώµατα του ανθρώπου. Προβλέπεται ότι, κατά τη 
διάρκεια του έτους, θα πραγµατοποιηθούν δύο ακόµη ειδικές αξιολογήσεις στην 
ΕΠ∆∆Α. 

Βάσει του άρθρου 15 του προτεινόµενου κανονισµού, η παρακολούθηση και η 
αξιολόγηση της ενίσχυσης που χορηγείται από το ευρωπαϊκό µέσο για τη 
δηµοκρατία και τα δικαιώµατα του ανθρώπου θα συνεχιστεί όπως κατά τα 
προηγούµενα έτη. 

6.3. Ενδιάµεση επανεξέταση  

Το άρθρο 19 του προτεινόµενου κανονισµού προβλέπει ενδιάµεση επανεξέταση της 
εφαρµογής του κανονισµού. Η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συµβούλιο, ως τις 31 ∆εκεµβρίου 2010, έκθεση για την αξιολόγηση της 
υλοποίησης της βοήθειας που χορηγείται δυνάµει του κανονισµού κατά τα πρώτα 
τρία έτη (2007-2009). Ενδεχοµένως, η Επιτροπή δύναται να προτείνει τις αναγκαίες 
τροποποιήσεις του µέσου. 
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7. ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ 

Γίνεται αναφορά στη διάταξη του άρθρου 14 του προτεινόµενου κανονισµού. 

8. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΟΡΩΝ 

8.1. Επίπτωση στους ανθρώπινους πόρους 

Οι ανθρώπινοι πόροι που είναι αναγκαίοι για τη διαχείριση της βοήθειας 
υπολογίζονται σε 4,8 υπαλλήλους (συµπεριλαµβανοµένων όλων των κατηγοριών 
υπαλλήλων) ανά 10 εκατ. ευρώ πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων ετησίως. Για το 
σύνολο της περιόδου, αυτό σηµαίνει συνολική αύξηση που εκτιµάται σε 775 ΙΠΑ 
(Ισοδύναµο Πλήρους Απασχόλησης) για τα ακόλουθα τέσσερα µέσα για την 
εξωτερική βοήθεια – ΜΣΑΟΣ (Μέσο Συνεργασίας για την Ανάπτυξη και 
Οικονοµικής Συνεργασίας, - ΕΜΓΕΣ (Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και Εταιρικής 
Σχέσης), µέσο σταθερότητας και ευρωπαϊκό µέσο για τη δηµοκρατία και τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου ΕΜ∆∆Α, επιπλέον του υφιστάµενου προσωπικού την 1η 
Απριλίου 2006. Οι αναγκαίοι πόροι για το ευρωπαϊκό µέσο για τη δηµοκρατία και τα 
δικαιώµατα του ανθρώπου θα χρηµατοδοτήσουν όλες τις δράσεις που προβλέπονται 
στο πλαίσιο του κανονισµού. Οι αναγκαίοι πόροι για το 2007 είναι συµβατοί µε το 
προσχέδιο προϋπολογισµού 2007. 

8.2. Συνολικός δηµοσιονοµικός αντίκτυπος των ανθρώπινων πόρων 

Οι πρόσθετοι ανθρώπινοι πόροι που είναι αναγκαίοι για τη διαχείριση της δράσης σε 
σχέση µε την κατάσταση της 1ης Απριλίου 2006 θα χρηµατοδοτηθούν από τις 
πιστώσεις για τις διοικητικές δαπάνες στήριξης (συµβασιούχοι υπάλληλοι και 
τοπικοί υπάλληλοι). Θα συµπληρώσουν τους άλλους ανθρώπινους πόρους που 
ασχολούνται µε τη διαχείριση στα κεντρικά γραφεία και στις αντιπροσωπείες 
(υπάλληλοι, προσωρινοί υπάλληλοι και άλλοι). 

Το υπολογιζόµενο κόστος λαµβάνεται υπόψη στο σηµείο 4.1.1. 

8.3 Άλλες διοικητικές δαπάνες που περιλαµβάνονται στο ποσό αναφοράς (∆απάνες 
διοικητικής διαχείρισης) 

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους και διοικητικούς πόρους θα καλυφθούν από τα κονδύλια 
που χορηγούνται στη Γ∆ διαχείρισης του προγράµµατος στο πλαίσιο της διαδικασίας 
ετήσιας κατανοµής. 


